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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 26. júla 2000 č. R-5/2000,

ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje 

rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Iždinský, tel.: 07/59 58 25 11 Číslo: 15424/2000-77
Mgr. Szendreyová, tel.: 07/59 58 25 42

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení zákona č. 196/2000 Z. z. ustanovuje:

Čl. I

Výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulova-
nými cenami (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie č. 128/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie č. 233/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie č. 277/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie č. 306/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie č. 385/1996 Z. z.),
výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie č. 54/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z.), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie č. 134/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie č. 191/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie č. 216/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie č. 247/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznámenie č. 311/1997 Z. z.),
výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (oznámenie č. 89/1998 Z. z.),
opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998 (oznámenie č. 298/1998 
Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia č. R-5/1998 (oznámenie 
č. 386/1998 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404/1998 Z. z.), opatrenia č. R-7/1998 (ozná-
menie č. 405/1998 Z. z.), opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č. 409/1998 Z. z.), opatrenia č. R-1/1999
(oznámenie č. 8/1999 Z. z.), opatrenia č. R-2/1999 (oznámenie č. 16/1999 Z. z.), opatrenia č. R-3/1999
(oznámenie č. 52/1999 Z. z.), opatrenia č. R-4/1999 (oznámenie č. 85/1999 Z. z.), opatrenia č. R-5/1999
(oznámenie č. 149/1999 Z. z.), opatrenia č. R-6/1999 (oznámenie č. 156/1999 Z. z.), opatrenia 
č. R-7/1999 (oznámenie č. 157/1999 Z. z.), opatrenia č. R-8/1999 (oznámenie č. 233/1999 Z. z.), opat-
renia č. R-9/1999 (oznámenie č. 332/1999 Z. z.), opatrenia č. R-10/1999 (oznámenie č. 382/1999 Z. z.),
opatrenia č. R-11/1999 (oznámenie č. 383/1999 Z. z.), opatrenia č. R-12/1999 (oznámenie č. 384/1999
Z. z.), opatrenia č. R-1/2000 (oznámenie č. 28/2000 Z. z.), opatrenia č. R-2/2000 (oznámenie 
č. 82/2000 Z. z.), opatrenia č. R-3/2000 (oznámenie č. 198/2000 Z. z.) a opatrenia č. R-4/2000 (ozná-
menie č. 169/2000 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

V prílohe č. 8 k výmeru Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 sa vykonávajú zmeny a do-
plnky uvedené v prílohe k tomuto opatreniu.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky
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Kód Názov

140 002 Programovateľný neurostimulátor miechy
140 003 Programovateľný neurostimulátor mozgu
140 116 Detský kardiostimulátor dvojdutinový
130 056 Amplatzov oklúzor na uzáver defektov
140 008 Kardiostimulátor dvojdutinový
140 009 Kardiostimulátor dvojdutinový
140 015 Kardiostimulátor dvojdutinový s frekvenčnou adaptáciou
140 016 Kardiostimulátor dvojdutinový s frekvenčnou adaptáciou
140 012 Implantovateľný defibrilátor (ICD) jednodutinový
140 013 Implantovateľný defibrilátor (ICD) dvojdutinový
120 715 Elektródový systém pre ICD
120 716 Rozšírenie (upgrade) softveru pre ICD
130 113 Individuálna necementovaná TEP
130 112 Revízna TEP
130 120 Revízna TEP kolenného kĺbu

Príloha k opatreniu č. R-5/2000

Zmeny a doplnky prílohy č. 8 k výmeru č. R-1/1996

604 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 12/2000

Príloha č. 8 sa mení a dopĺňa takto:

1. V časti A ods. 1 písm. e) znie:
„e) Stomatologické výkony poskytované na zá-

klade zdravotného poistenia sa ohodnocujú počtom
bodov uvedeným v prílohe č. 1 k zákonu Národnej
rady Slovenskej republiky č. 98/1995 Z.z. o Liečeb-
nom poriadku v znení neskorších predpisov.

Cena bodu zdravotných výkonov uvedených
v prílohe č. 1 v III. časti písm. A k zákonu Národnej
rady Slovenskej republiky č. 98/1995 Z. z. o Lie-
čebnom poriadku v znení neskorších predpisov vrá-
tane výkonov nevyhnutnej a neodkladnej zdravotnej
starostlivosti poskytnutej poistencovi sa určuje vo výš-
ke 0,80 Sk.“.

2. V časti A ods. 7 písm. a) sa slová
a) „Geriatrické centrum sv. Lukáša Košice“ nahrá-

dzajú slovami „Vysokošpecializovaný odborný
ústav geriatrický sv. Lukáša v Košiciach“,

b) „Poliklinika Detva“ nahrádzajú slovami „Polikli-
nika Detva odd. LDCH“,

c) „NsP Humenné“ nahrádzajú slovami „NsP An-
dreja Leňa Humenné“,

d) „Odborný liečebný ústav (ďalej len „OLÚ“) tu-
berkulózy a respiračných chorôb (ďalej len
„TaRCH“) Dolný Smokovec“ nahrádzajú slova-
mi „Šrobárov ústav detskej tuberkulózy a respi-
račných chorôb Dolný Smokovec“,

e) „OLÚ psychiatrický Predná Hora Muráň“ na-

hrádzajú slovami „Odborný liečebný ústav (ďalej
len „OLÚ“) psychiatrický Predná Hora Muráň“,

f)  „OLÚ TaRCH Nový Smokovec“ nahrádzajú slo-
vami „OLÚ tuberkulózy a respiračných chorôb
(ďalej len „TaRCH“) Nový Smokovec“,

g) „OLÚ TaRCH Nitra-Zobor“ nahrádzajú slovami
„Vysokošpecializovaný odborný ústav TaRCH
Nitra-Zobor“.

3. V časti A ods. 7 písm. a) sa vykonáva zmena
v tomto riadku:

„III NsP - Petržalka Bratislava 39 500 000“.

4. V časti A ods.7 písm.a)sa dopĺňajú tieto riadky:
„OÚ Výskumný ústav reumatických 

chorôb Piešťany 133 000
OÚ Ústav preventívnej a klinickej 

medicíny Bratislava 1 691 000“.

5. V časti A ods. 7 písmeno c) znie:
„c) Maximálne ceny podľa písmena a) nezahŕňa-

jú náklady na primárnu zdravotnú starostlivosť
poskytovanú praktickým lekárom pre dospe-
lých, praktickým lekárom pre deti a dorast
a gynekológom, náklady za poskytnutú zdra-
votnú starostlivosť podľa časti B, výkony asis-
tovanej reprodukcie podľa časti A ods. 10
písm. d) a pri finančne mimoriadne náročných
výkonoch náklady na špeciálny zdravotnícky
materiál a tieto zdravotnícke pomôcky:
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Oznámenie
Ministerstva financií SR o nadobudnutí účinnosti novely zákona 
Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách 

v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Grauzlová, tel.: 07/59 58 25 41 Číslo: 15787/2000-77

12/2000 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 605

1. júla 2000 nadobudol účinnosť zákon 
č. 196/2000 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zá-
kon Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách.

S cieľom vytvorenia a zabezpečenia podmienok
pre úplnú liberalizáciu telekomunikačných služieb
a s cieľom zriadenia nezávislého národného regu-
lačného úradu (Telekomunikačný úrad SR), v súlade
so smernicami Európskej únie, od 1. júla 2000 nado-
budol účinnosť zákon č. 195/2000 Z. z. o teleko-
munikáciách.

Citovaný zákon č. 196/2000 Z. z. je novelou 
zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyvolanou zákonom 
č. 195/2000 Z. z. o telekomunikáciách, podľa kto-
rého (§ 32) regulácia cien sa vykonáva podľa vše-
obecne záväzných právnych predpisov o cenách.

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v tretej časti (§ 4 –12) 
ustanovuje opatrenia na zamedzenie nežiadúceho
cenového vývoja a postupu regulácie cien cenový-
mi orgánmi. Uvedenou novelou zákona o cenách
(bod 1 až 10) sa rozširuje okruh cenových orgá-
nov (Ministerstvo financií SR a v rozsahu ustanove-
nom ministerstvom financií okresné úrady) o nové or-
gány štátnej správy („iný orgán štátnej správy“), kto-

ré podľa zákona č. 195/2000 Z. z. o telekomuni-
káciách (Telekomunikačný úrad SR) a ďalších pri-
pravovaných zákonov budú zabezpečovať štátnu
reguláciu prirodzených monopolov, a tým aj regulá-
ciu cien tovaru prirodzených monopolov.

Rovnako sa uvedenou novelou zákona (bod 11
až 14) rozširuje postavenie a pôsobnosť cenových
kontrolných orgánov ustanovených v piatej časti
(§ 16 –19) zákona Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 18/1996 Z. z. o cenách (Ministerstvo
financií SR, okresné úrady, správy finančnej kontroly
a Slovenská obchodná inšpekcia) o tieto nové orgá-
ny štátnej správy, ktoré budú vykonávať cenovú kon-
trolu podľa zákona o cenách pri prirodzených mo-
nopoloch.

Vychádzajúc z uvedených skutočností sa pred-
metnou novelou zákona upravuje aj pôsobnosť
orgánov v oblasti cien (bod 15 a 17).

Súčasne s novelou zákona o cenách (bod 11, 13,
15, 16 a 18) sa zosúlaďuje zákon Národnej rady
Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách so
zákonom Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov,
podľa ktorého (§ 13 ods. 1) pôsobnosť obvodných
úradov v oblasti cien prešla na okresné úrady.

Ing. ALŽBETA NOVÁKOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru cenového

Kód Názov

130 104 Individuálna TEP kolenného kĺbu
130 131 Kochleárny implantát – nukleus 24 M
130 132 Model – combi
130 126 Umelý zvierač močového mechúra AMS 800
130 002 Programovateľný ventil Codman ”.
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Prehľady 
čerpania colných kvót za mesiac jún

Referent: Ing. Jarošová, tel.: 07/59 58 34 78 Číslo: 14881/2000-76
Mgr. Mistríková, Colné riaditeľstvo SR, tel.:07/48 27 31 38

Stav čerpania colných kvót bez ohľadu na krajinu pôvodu k 30. 6. 2000

606 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 12/2000

Podpoložka CS MJ Sadzba Ročná kvóta Zostatok kvóty % čerpania
** 010290 TNN 30,0 3730,00 3393,58 9,02
** 0201 30,0
** 0202 30,0
** 010392 TNN 25,0 9775,00 8764,67 10,34
** 0203 30,0
** 01041030 TNN 5,0 159,00 159,00 0,00
** 01041080 5,0
** 020410 20,0
** 020421 20,0
** 020422 20,0
** 020423 20,0
** 020430 20,0
** 020441 20,0
** 020442 20,0
** 020443 20,0
** 020711 TNN 24,0 3270,00 2957,42 9,56
** 020712 24,0
** 020713 24,0
** 020714 24,0
** 021020 TNN 30,0 550,00 550,00 0,00
** 02109011 24,0
** 02109029 24,0
** 02109060 24,0
** 02109019 24,0
** 02109021 24,0
** 040210 TNN 30,0 615,00 615,00 0,00
** 040221 30,0
** 040229 35,0
** 040310 TNN 10,0 2174,00 1997,90 8,10
** 04051011 TNN 32,0 809,00 809,00 0,00
** 04051019 32,0
** 04051030 32,0
** 04051050 32,0
** 04051090 32,0
** 04052090 32,0
** 04059010 32,0
** 04059090 32,0
** 07019010 TNN 50,0 13800,00 0,00 100,00
** 07019090 50,0
** 08061090 TNN 28,0 3315,00 3315,00 0,00



Podpoložka CS MJ Sadzba Ročná kvóta Zostatok kvóty % čerpania
** 110811 TNN 53,2 820,00 773,70 5,65
** 110812 55,6
** 110813 63,4
** 12050090 TNN 20,0 4025,00 4025,00 0,00
** 12060091 TNN 10,0 1920,00 1879,50 2,11
** 12060099 10,0
** 151211 TNN 18,0 1140,00 1140,00 0,00
** 151219 19,0
** 1514 TNN 20,0 1469,00 1469,00 0,00
** 151710 TNN 20,0 3990,00 3840,07 3,76
** 151790 10,0
** 170230 TNN 50,0 75,00 36,90 50,80
** 170240 50,0
** 190211 TNN 12,0 952,00 621,14 34,75
** 190219 12,0
** 190220 12,0
** 190230 10,0
** 210500 TNN 11,0 307,00 0,00 100,00
** 220210 TNN 11,0 10160,00 9751,73 4,02

220429 HLT 25,0 90000,00 47166,69 47,59
** 220710 TNN 70,0 820,00 820,00 0,00
** 220860 TNN 56,0 3290,00 3243,12 1,42
** 220870 56,0
** 220890 56,0
** 350510 TNN 52,0 1176,00 1148,52 2,34

01051111 NAR 0,0 730000,00 457075,00 37,39
01051119 0,0
01051200 NAR 0,0 40000,00 0,00 100,00
01051920 NAR 0,0 2000,00 0,00 100,00
01051990 NAR 0,0 10000,00 0,00 100,00
04070011 NAR 0,0 2000000,00 369174,00 81,54
04070019 0,0
12050010 TNN 0,0 10,00 10,00 0,00
12060010 TNN 0,0 1050,00 497,18 52,65
15162096 TNN 0,0 1600,00 978,29 38,86
28030080 TNN 0,0 5000,00 4233,35 15,33
29214100 TNN 0,0 6000,00 4242,42 29,29
29337100 TNN 0,0 6000,00 6000,00 0,00
29395000 TNN 0,0 50,00 32,60 34,80
29399090 TNN 0,0 150,00 103,80 30,80
39076080 TNN 0,0 4000,00 2132,05 46,70
53012100 TNN 0,0 2000,00 1910,02 4,50
54023300 TNN 0,0 850,00 650,58 23,46
54033200 TNN 0,0 400,00 339,32 15,17
700510 MTK 0,0 1500000,00 1113431,48 25,77
700521 0,0
700529 0,0
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Stav čerpania colných kvót podľa krajín pôvodu tovaru k 30. 6. 2000

608 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 12/2000

Krajina Podpoložka CS MJ Sadzba Ročná kvóta Zostatok kvóty % čerpania

EÚ 040210 TNN 24,0 200,00 177,00 11,50
040221 24,0
040229 24,0

EÚ 040510 TNN 15,0 205,00 105,15 48,70
04052090 15,0
040590 15,0

EÚ 0406 TNN 4,5 800,00 0,00 100,00
EÚ 07019010 TNN 6,0 500,00 500,00 0,00
EÚ 07019090 TNN 6,0 500,00 0,00 100,00
EÚ         * 070200 TNN 8,0 260,00 0,00 100,00
EÚ 10059000 TNN 4,2 700,00 694,59 0,77
EÚ 15151100 TNN 0,0 150,00 150,00 0,00
EÚ 15159010 TNN 0,0 1000,00 1000,00 0,00

15159021 0,0
15159029 0,0
15159031 0,0
15159040 0,0
15159059 0,0
15159060 0,0
15159051 12,7
15159091 12,7
15159099 12,7

EÚ 151610 TNN 10,0 1000,00 999,76 0,02
15162010 9,0
15162091 9,0

EÚ 15162095 TNN 0,0 1000,00 483,54 51,65
15162096 0,0
15162098 0,0

EÚ 15171090 TNN 10,0 270,00 131,82 51,18
EÚ 16010091 TNN 9,0 265,00 264,19 0,30

16010099 9,0
16022090 9,0
16024110 9,0
16024210 9,0
16024919 9,0
16024930 9,0
160250 9,0

EÚ 22086011 HLT 15,0 5000,00 2424,60 51,51
22086019 15,0

EÚ 2401 TNN 2,4 1000,00 63,27 93,67
RO        * 07020000 TNN 7,5 500,00 500,00 0,00
RO        * 07070005 TNN 9,0 400,00 400,00 0,00

07070090 9,0
RO        * 08061010 TNN 2,0 500,00 500,00 0,00
RO        * 08094005 TNN 0,0 350,00 350,00 0,00



Krajina Podpoložka CS MJ Sadzba Ročná kvóta Zostatok kvóty % čerpania

RO 2204 HLT 25,0 4000,00 4000,00 0,00
SI 020711 TNN 28,0 50,00 50,00 0,00

02071310 28,0
02071320 28,0
02071330 28,0
02071340 28,0
02071350 28,0
02071360 28,0
02071370 28,0
02071399 28,0

SI 040610 TNN 8,0 150,00 150,00 0,00
040620 8,0
040630 8,0
040640 8,0
04069001 8,0
04069002 8,0
04069003 8,0
04069004 8,0
04069005 8,0
04069006 8,0
04069013 8,0
04069015 8,0
04069017 8,0
04069018 8,0
04069019 8,0
04069021 8,0
04069023 8,0
04069025 8,0
04069027 8,0
04069029 8,0
04069031 8,0
04069033 8,0
04069035 8,0
04069037 8,0
04069039 8,0
04069050 8,0
04069061 8,0
04069063 8,0
04069069 8,0
04069073 8,0
04069075 8,0
04069076 8,0
04069078 8,0
04069079 8,0
04069081 8,0
04069082 8,0
04069084 8,0
04069085 8,0
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Krajina Podpoložka CS MJ Sadzba Ročná kvóta Zostatok kvóty % čerpania

04069086 8,0
04069087 8,0
04069088 8,0

SI 07019090 TNN 30,0 3000,00 3000,00 0,00
SI          * 08081050 TNN 5,0 1000,00 977,79 2,22

* 08081090 5,0
* 08081020 5,0

SI 1601 TNN 15,0 200,00 200,00 0,00
SI 160241 TNN 15,0 200,00 200,00 0,00

16029010 15,0
16029051 15,0
16029061 15,0
16029069 15,0
16029072 15,0
16029074 15,0
16029076 15,0
16029078 15,0
16029098 15,0

SI 190110 TNN 8,0 100,00 100,00 0,00
SI 2105 TNN 15,0 50,00 50,00 0,00
SI 2203 HLT 12,0 2000,00 2000,00 0,00
SI 2204 HLT 25,0 2000,00 2000,00 0,00
SI 220820 HLT 10,0 500,00 500,00 0,00

220840 10,0
220850 10,0
220860 20,0
220870 20,0
220890 20,0

SI 2209 TNN 5,0 250,00 242,57 2,97
SI 240290 TNN 30,0 100,00 100,00 0,00
HU 040310 TNN 15,0 100,00 100,00 0,00
HU 0406 TNN 0,0 300,00 285,49 4,84
HU 07019010 TNN 10,0 10000,00 0,00 100,00

07019090 10,0
HU 1107 TNN 5,0 4000,00 4000,00 0,00
HU 16010091 TNN 0,0 400,00 360,50 9,88
HU 2105 TNN 15,0 250,00 246,37 1,45
HU 2203 HLT 10,0 6000,00 6000,00 0,00
HU 2204 HLT 10,0 12000,00 0,00 100,00
HU 220860 HLT 30,0 2500,00 2333,89 6,64

220870 30,0
220890 30,0

PL 07019010 TNN 15,0 25000,00 25000,00 0,00
07019090 15,0

PL 21069020 HLT 12,5 2000,00 1989,85 0,51
220820 12,5
220830 5,0
220840 7,5
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Krajina Podpoložka CS MJ Sadzba Ročná kvóta Zostatok kvóty % čerpania

220860 28,0
220870 28,0
220890 28,0

PL 240210 TNN 26,0 50,00 50,00 0,00
240220 32,5
240290 32,5
240310 13,0
240391 13,0
240399 13,0

US 0207 TNN 24,0 300,00 300,00 0,00
LV 1806 TNN 10,0 50,00 50,00 0,00
LV 190211 TNN 5,0 100,00 100,00 0,00

190219 5,0
190220 5,0
190230 5,0

LV 2203 TNN 10,0 100,00 100,00 0,00
LV 220860 TNN 30,0 150,00 150,00 0,00

220870 30,0
220890 30,0

IL 01051200 TNN 0,0 0,65 0,65 0,00
IL * 0603 TNN 0,0 100,00 95,22 4,78
IL * 07096010 TNN 6,0 100,00 100,00 0,00
IL 071290 TNN 0,0 100,00 100,00 0,00
IL 080610 TNN 0,0 100,00 100,00 0,00
IL 08071900 TNN 5,5 100,00 100,00 0,00
IL 170490 TNN 7,5 100,00 100,00 0,00
IL 1806 TNN 7,5 100,00 100,00 0,00
IL 19042010 TNN 4,0 100,00 100,00 0,00

19049010 17,0
IL 19051000 TNN 4,5 100,00 100,00 0,00

19052010 4,5
19052030 4,5
19052090 4,5
19053011 4,5
19053019 4,5
19053030 4,5
19053051 4,5
19053059 4,5
19053091 4,5
19053099 4,5
190540 4,5
19059020 4,5
19059030 4,5
19059040 4,5
19059045 4,5
19059055 4,5
19059060 4,5
19059090 4,5
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IL 210410 TNN 3,5 50,00 50,00 0,00
IL 210610 TNN 3,0 200,00 200,00 0,00
IL 220860 HLT 25,0 1000,00 1000,00 0,00

220870 25,0
220890 25,0

TR 0406 TNN 0,0 100,00 100,00 0,00
TR          *07020000 TNN 7,0 150,00 150,00 0,00
TR 071022 TNN 5,0 100,00 100,00 0,00
TR          *080930 TNN 4,0 200,00 200,00 0,00
TR 1704 TNN 7,0 100,00 28,98 71,02
TR 1806 TNN 7,0 100,00 99,21 0,79
TR 2002 TNN 8,0 100,00 100,00 0,00
TR 20079920 TNN 11,0 200,00 200,00 0,00

20079951 11,0
20079998 11,0

TR 20098011 TNN 2,0 300,00 300,00 0,00
20099021 2,0
20099029 2,0
20099051 2,0
20099059 2,0
20099092 2,0
20099094 2,0
20099095 2,0
20099096 2,0
20099097 2,0
20099098 2,0
20098019 2,0
20098033 2,0
20098035 2,0
20098036 2,0
20098038 2,0
20098050 2,0
20098061 2,0
20098063 2,0
20098069 2,0
20098071 2,0
20098073 2,0
20098079 2,0
20098084 2,0
20098086 2,0
20098088 2,0
20098089 2,0
20098096 2,0
20098097 2,0
20098099 2,0

TR 2104 TNN 0,0 100,00 100,00 0,00
TR 2203 HLT 0,0 1000,00 1000,00 0,00
TR 24011050 TNN 3,0 200,00 200,00 0,00
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24011060 3,0
24011070 3,0
24011080 3,0
24011090 3,0

BG 040310 TNN 10,0 100,00 100,00 0,00
BG 040610 TNN 5,0 100,00 100,00 0,00

040620 5,0
040630 5,0
040640 5,0
04069001 5,0
04069002 5,0
04069003 5,0
04069004 5,0
04069005 5,0
04069006 5,0
04069013 5,0
04069015 5,0
04069017 5,0
04069018 5,0
04069019 5,0
04069021 5,0
04069023 5,0
04069025 5,0
04069027 5,0
04069029 5,0
04069031 5,0
04069033 5,0
04069035 5,0
04069037 5,0
04069039 5,0
04069050 5,0
04069061 5,0
04069063 5,0
04069069 5,0
04069073 5,0
04069075 5,0
04067076 5,0
04069078 5,0
04069079 5,0
04069081 5,0
04069082 5,0
04069084 5,0
04069085 5,0
04069086 5,0
04069087 5,0
04069088 5,0

BG        * 06031010 TNN 10,0 100,00 100,00 0,00
* 06031020 10,0
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* 06031040 10,0
* 06031050 10,0
* 06031080 10,0

BG 07019090 TNN 50,0 500,00 500,00 0,00
BG        * 07020000 TNN 5,0 100,00 100,00 0,00
BG 07031019 TNN 6,0 100,00 100,00 0,00

07031090 6,0
BG       * 07070005 TNN 9,0 300,00 300,00 0,00

* 07070090 9,0
BG 07095110 TNN 5,0 100,00 100,00 0,00
BG 07096010 TNN 5,0 200,00 200,00 0,00

07096099 5,0
BG        * 08061010 TNN 0,0 100,00 100,00 0,00

* 08061090 11,5
BG        * 08092005 TNN 2,0 150,00 150,00 0,00

08094005 0,0
BG 12060091 TNN 10,0 100,00 100,00 0,00

12060099 10,0
BG 1601 TNN 10,0 100,00 100,00 0,00
BG 160241 TNN 10,0 100,00 100,00 0,00

16029010 10,0
16029051 10,0
16029031 2,5
16029061 15,0
16029069 15,0

BG 180631 TNN 7,5 100,00 100,00 0,00
180632 7,5
180690 7,5

BG 190220 TNN 12,0 100,00 100,00 0,00
190230 12,0

BG 20019020 TNN 6,0 100,00 100,00 0,00
20019030 6,0
20019050 2,5
20019065 6,0
20019070 6,0
20019075 6,0
20019085 6,0
20019091 6,0
20019096 6,0

BG 20059075 TNN 10,0 100,00 100,00 0,00
BG 200710 TNN 12,0 100,00 100,00 0,00

20079910 2,5
20079920 12,0
20079931 12,0
20079933 12,0
20079935 2,5
20079939 2,5
20079951 12,0
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20079955 12,0
20079958 12,0
20079991 12,0
20079993 12,0
20079998 12,0

BG 220421 HLT 25,0 500,00 500,00 0,00
BG 220429 HLT 25,0 5000,00 5000,00 0,00
BG 220820 HLT 12,0 500,00 153,84 69,23

220830 5,0
220840 7,5
220850 7,5

BG 220860 HLT 56,0 1000,00 1000,00 0,00
220870 56,0
220890 56,0

BG 240110 TNN 4,5 100,00 100,00 0,00
240120 4,5
240130 2,0
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Usmernenie
Ministerstva financií SR k zákonu č. 239/2000 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa 

zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 180/1996 Z. z. Colný zákon 
v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Ranincová, tel.: 07/59 58 34 81 Číslo: 988/2000-76

Ministerstvo financií Slovenskej republiky oznamu-
je, že Národná rada Slovenskej republiky na svojom
zasadnutí dňa 20. júna 2000 schválila s účinnosťou
od 1. augusta 2000 zákon č. 239/2000 Z. z., kto-
rým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Sloven-
skej republiky č.180/1996 Z. z. Colný zákon v zne-
ní neskorších predpisov.

Schválený zákon č. 239/2000 Z. z., ktorým sa
mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 180/1996 Z. z. Colný zákon v znení ne-
skorších predpisov bol vypracovaný z dôvodu vyvo-
laných zmien všeobecne záväzných právnych pred-
pisov, ktoré sú v gescii iných rezortov, ale najmä
z dôvodu prijatia zákona o konkurze a vyrovnaní,
ako aj neustálej požiadavky orgánov Európskej únie
na zvýšenie zlučiteľnosti colného práva Slovenskej
republiky s právom Európskej únie.

Zákon  reaguje  na  praktické  skúsenosti  z apliká-

cie zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 180/1996 Z. z. Colný zákon v znení neskorších
predpisov a potreba jeho zmeny vychádzala zo sku-
točnosti, že colná správa plní nezastupiteľnú úlohu
pri dovoze, vývoze a tranzite tovaru, pri napĺňaní príj-
movej časti štátneho rozpočtu a plnení úloh v oblasti
boja proti pašovaniu omamných a psychotropných
látok. Zákon zároveň reaguje aj na požiadavky pra-
xe tým, že odstraňuje určité nedostatky, ktoré súvisia
s uplatňovaním režimu aktívneho zušľachťovacieho
styku v systéme vrátenia. Zákon taktiež reaguje na
potrebu aproximácie colného práva s colným prá-
vom Európskej únie, a to najmä v ustanoveniach upra-
vujúcich formu predbežného colného vyhlásenia a re-
žim uskladňovania v colnom sklade. Vzhľadom na špe-
cifické podmienky colného konania a núteného výko-
nu rozhodnutia colných orgánov sa ustanovuje osobit-
ná úprava prihlasovania colných pohľadávok a účin-
kov vyhlásenia konkurzu a povolenia vyrovnania.



K jednotlivým ustanoveniam zákona:

K § 10 ods. 11

Doterajšia právna úprava obsiahnutá v § 10 
ods. 11 Colného zákona neumožňovala colným or-
gánom požadovať od bánk informácie potrebné na
účely colného a daňového konania v rozsahu stano-
venom v zákone č. 21/1992 Zb. o bankách v znení
neskorších predpisov. Colné orgány potrebujú mať
informácie najmä o stave na bankových účtoch osôb
– klientov, ktorí sú účastníkmi colného alebo daňo-
vého konania, vrátane uplatňovania vymáhania col-
ných a daňových nedoplatkov a o pohybe na týchto
účtoch, ako aj údaje o pôžičkách a úveroch poskyt-
nutých týmto osobám. Novou úpravou sa zosúlaďu-
je Colný zákon so zákonom č. 21/1992 Zb. o ban-
kách v znení neskorších predpisov.

K § 17ka

Nová úprava nadväzuje na ustanovenie § 4
ods. 5 zákona č. 139/1998 Z. z. o omamných lát-
kach, psychotropných látkach a prípravkoch v znení
zákona č. 260/1999 Z. z. tak, že umožňuje colným
orgánom držať omamné latky a psychotropné látky.

K § 42 ods. 3 až 5

Vypustením § 42 ods. 3 až 5 sa odstránila netarif-
ná prekážka v medzinárodnom obchode a dosiahlo
sa podstatné zvýšenie zlučiteľnosti colného práva
s ekvivalentnou právnou úpravou Európskej únie.

K § 42 ods. 7

Nové znenie umožňuje vždy operatívne reagovať
na potrebu prepravy tovaru cez štátnu hranicu mimo
colného priechodu, čo na úrovni Ministerstva finan-
cií Slovenskej republiky a Ministerstva vnútra Sloven-
skej republiky v prípadoch osobitnej naliehavosti ne-
bolo možné.

K § 49 ods.1

Doplnenie ustanovuje formu predbežného col-
ného vyhlásenia v súlade s právnou úpravou Európ-
skej únie.

K § 53 

Nová úprava umožňuje predložiť doklad o tom,
že tovar spĺňa podmienky podľa osobitného predpi-
su vnútrozemskému colnému úradu.

K § 106 ods.1 a 3, § 112 ods.1, § 117 ods. 2

Ide o úpravu ustanovení týkajúcich sa jedného
z najvýznamnejších režimov s ekonomickým účin-

kom, a to režimu uskladňovania v colnom sklade,
ktorá vyplýva z procesu aproximácie práva s prá-
vom Európskej únie. Ustanovuje sa spôsob manipu-
lácie s tovarom dočasne vybraným z colného skladu
a úprava povinností uskladňovateľa v prípade, ak
colný orgán sám prevádzkuje colný skad, čo v dote-
rajšej právnej úprave chýbalo.

K § 122 ods. 1 písm. a) a b), 
§ 131, § 138 ods. 1, 3 a 4

Doterajšia úprava režimu aktívneho zušľachťova-
cieho styku v systéme vrátenia umožňovala, aby
spracovateľskými operáciami prešiel tovar prepuste-
ný do režimu voľného obehu s vrátením alebo od-
pustením dovozného cla, ktorému tento tovar podlie-
ha, ak sa vyvezie späť z tuzemska vo forme zušľach-
tených výrobkov. Prepustenie do voľného obehu po-
dľa § 95 platného Colného zákona zahŕňa vybratie
nielen dlžného cla, ale aj daní a iných platieb pri do-
voze tovaru. Tak vzniká nepomer medzi sumou vy-
bratou pri prepustení tovaru do voľného obehu, ak
sa povolí systém vrátenia a sumou, ktorá sa v takom-
to prípade vracia alebo odpúšťa podľa ustanovení
upravujúcich aktívny zušľachťovací styk v systéme
vrátenia. Na základe uvedených skutočností zmeny
v § 122 ods. 1, § 131 a § 138 odstraňujú dané ne-
zrovnalosti Colného zákona.

K § 229 ods. 2

Na účely konkurzného konania a vyrovnacieho
konania sa zavádza pravidelné štvrťročné vymeria-
vanie a vyberanie úroku z dlžnej sumy cla, daní
a iných platieb pri dovoze.

K § 258a a § 258b

Na účely konkurzného konania a vyrovnacieho
konania sa ustanovuje odlišná úprava prihlasovania
colných pohľadávok a účinkov vyhlásenia konkurzu
a povolenia vyrovnania, vzhľadom na špecifické
podmienky colného konania a núteného výkonu roz-
hodnutia colných orgánov. Navrhované ustanove-
nie § 258a definuje colnú pohľadávku a colný zá-
väzok všeobecne a osobitne colnú pohľadávku
a colný záväzok, vzniknuté pred vyhlásením konkur-
zu a povolením vyrovnania a po vyhlásení konkurzu
a povolení vyrovnania. Ďalej sa ustanovuje opráv-
nenie colných orgánov uplatňovať colné pohľadáv-
ky vzniknuté pred vyhlásením konkurzu a povolením
vyrovnania aj bez predchádzajúceho vymerania.
V odseku 5 sa zavádza povinnosť colných orgánov
prihlásiť colné pohľadávky spôsobom a v lehote
ustanovenej v osobitnom predpise. Zákon zároveň
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vymedzuje, ktoré colné pohľadávky alebo ich časti
nie je možné uspokojiť v konkurznom konaní a vo vy-
rovnacom konaní.

V znení § 258b sa ustanovuje zákaz prerušenia
colného konania po vyhlásení konkurzu alebo po-
volenia vyrovnania a právo colných orgánov v prie-
behu konkurzu kedykoľvek a na účely splnenia col-
ného dlhu speňažiť tovar dlžníka, ktorý podlieha col-
nému dohľadu. Zároveň sa rieši vstup správcu kon-
kurznej podstaty do postavenia deklaranta, zákaz
ukladania a vymerania sankcií colným orgánom
v čase od vyhlásenia konkurzu do zrušenia konkurzu

a zánik colných pohľadávok alebo ich častí, ktoré
dlžník na základe schváleného vyrovnacieho plánu
nemusí plniť.

K § 276a

Uvedené ustanovenie upravuje, že na konanie 
začaté pred účinnosťou tohto zákona sa vzťahujú
doterajšie predpisy.

Zákon č. 239/2000 Z. z., ktorým sa mení a do-
pĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 180/1996 Z. z. Colný zákon v znení neskorších
predpisov nadobúda účinnosť 1. augusta 2000.
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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky o spôsobe stanovenia výšky daňového výdavku 

na spotrebu pohonných látok motorového vozidla určeného na prepravu desať a viac osôb, 
motorového vozidla určeného na nákladnú dopravu a motorového vozidla 

určeného na špeciálne použitie

Referent: Ing. Drahošová, tel.: 07/59 58 34 64 Číslo: 8029/2000-72

Ministerstvo financií Slovenskej republiky na zabez-
pečenie jednotného postupu pri uplatňovaní ustano-
venia § 24 ods. 2 písm. v) zákona č. 366/1999 Z. z.
o daniach z príjmov oznamuje:

1. Daňovník pri zisťovaní skutočnej spotreby po-
honných látok motorového vozidla určeného na pre-
pravu desať a viac osôb (kód Klasifikácie produkcie
34.10.3), motorového vozidla určeného na náklad-
nú dopravu (kód Klasifikácie produkcie 34.10.4),
motorového vozidla určeného na špeciálne použitie
(kód Klasifikácie produkcie 34.10.5), ktoré nemá
v technickom preukaze uvedenú spotrebu pohon-
ných látok, s výnimkou nákladného terénneho vozid-
la, na účely zdokladovania preukázateľnosti výdav-
ku podľa § 24 ods. 1 písm. v) zákona č. 366/1999
Z. z. o daniach z príjmov postupuje podľa Sloven-
skej technickej normy spotreby pohonných látok pre
nákladné automobily a autobusy č. 30 0515 zo dňa
2. 2. 1987. 

2. Spotreba pohonných látok musí byť internou
smernicou daňovníka stanovená tak, aby súčasne
preukázateľne zodpovedala prevádzkovým para-

metrom motorového vozidla a skutočným prevádz-
kovým podmienkam, za ktorých bolo motorové vo-
zidlo prevádzkované.

3. Pri tomto spôsobe zisťovania skutočnej spotreby
pohonných látok je daňovník povinný na účely
správneho určenia výšky daňového výdavku spotre-
by pohonných látok sledovať skutočnú spotrebu po-
honných látok a viesť osobitné záznamy spotreby
pohonných látok v prepočte na 100 km jazdy, alebo
jednu hodinu prevádzky uvedených motorových vo-
zidiel. 

4. Záznamy spotreby pohonných látok musí da-
ňovník viesť tak, aby boli súhrne spracované za vy-
kazované zdaňovacie obdobie.

5. V súlade s ustanovením § 24 ods. 1 a ods. 2
písm. v) zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príj-
mov, výdavky (náklady) na spotrebované pohonné
látky podľa cien platných v čase použitia vozidla,
prepočítané podľa preukázanej spotreby pohon-
ných látok, stanovenej uvedenou internou smerni-
cou, sa považujú za daňový výdavok.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Oznámenie
o nadobudnutí platnosti zmluvy medzi Slovenskou republikou a Juhoafrickou republikou

o zamedzení dvojitého zdanenia a zabránení daňovému úniku 
v odbore daní z príjmov 

Referent: Ing. Jamrichová, tel.: 07/59 58 34 85 Číslo: 12906/2000-75
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Ministerstvo financií SR oznamuje, že Zmluva me-
dzi Slovenskou republikou a Juhoafrickou republikou
o zamedzení dvojitého zdanenia a zabránení daňo-
vému úniku v odbore daní z príjmov (ďalej len „zmlu-
va“) bola podpísaná dňa 28. mája 1998 v Kapskom
meste. Zmluva nadobudla platnosť dňa 30. júna
1999. Jej ustanovenia sa podľa článku 27 odsek 2
zmluvy uplatňujú v oboch zmluvných štátoch:

a) ak ide o dane vyberané zrážkou pri zdroji, na
sumy vyplácané alebo pripisované prvý deň
alebo neskôr tretieho mesiaca nasledujúceho

po dátume, v ktorom táto zmluva nadobudla
platnosť; a

b) ak ide o ostatné dane, v daňových rokoch za-
čínajúcich prvý deň alebo neskôr tretieho me-
siaca nasledujúceho po dátume, v ktorom táto
zmluva nadobudla platnosť.

Zmluva sa pripravuje na publikáciu v Zbierke zá-
konov SR a jej text je k dispozícii na nahliadnutie na
Odbore medzinárodných daňových vzťahov Minis-
terstva financií SR.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Oznámenie
o nadobudnutí platnosti Zmluvy medzi Slovenskou republikou a Lotyšskou republikou

o zamedzení dvojitého zdanenia a zabránení daňovému úniku 
v odbore daní z príjmov a z majetku

Referent: Mgr. Miháliková, tel.: 07/59 58 34 84 Číslo: 13597/2000-75

Ministerstvo financií SR oznamuje, že Zmluva me-
dzi Slovenskou republikou a Lotyšskou republikou
o zamedzení dvojitého zdanenia a zabránení daňo-
vému úniku v odbore daní z príjmov a z majetku (ďa-
lej len „zmluva“) bola podpísaná dňa 11. marca
1999 v Bratislave. Zmluva nadobudla platnosť vý-
menou ratifikačných listín dňa 12. júna 2000. Podľa
článku 28 ods. 2 zmluvy sa jej ustanovenia budú vy-
konávať v oboch zmluvných štátoch:

a) vo vzťahu k daniam vyberaným zrážkou pri
zdroji, na príjmy poberané počnúc 1. januárom

kalendárneho roka nasledujúceho po roku,
v ktorom zmluva nadobudne platnosť;

b) vo vzťahu k ostatným daniam z príjmov a da-
niam z majetku, na dane ukladané za každý
daňový rok počnúc 1. januárom kalendárneho
roka nasledujúceho po roku, v ktorom zmluva
nadobudne platnosť.

Zmluva sa pripravuje na publikáciu v Zbierke zá-
konov SR a jej text je k dispozícii na nahliadnutie na
Odbore medzinárodných daňových vzťahov Minis-
terstva financií SR.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Usmernenie
k zákonu č. 246/2000 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 289/1995 Z. z. 

o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Jablonková, tel.: 07/59 58 34 93 Číslo: 15466/2000 -7
JUDr. Zuziková, tel.: 07/59 58 34 89
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Ministerstvo financií SR v záujme zabezpečenia
jednotného postupu pri uplatňovaní zákona 
č. 246/2000 Z. z., ktorým sa s účinnosťou od 1. au-
gusta 2000 dopĺňa zákon č. 289/1995 Z. z. o da-
ni z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov
(ďalej len „zákon“), vydáva pre správcov dane
usmernenie k jednotlivým ustanoveniam zákona 
č. 000/2000 Z. z. (ďalej len „novela zákona“):

K § 4 ods. 3

V nadväznosti na novelu zákona č. 328/1991
Zb. o konkurze a vyrovnaní v znení neskorších pred-
pisov účinnú od 1. augusta 2000, podľa ktorej
správca konkurznej podstaty pri speňažovaní majet-
ku úpadcu môže predať podnik alebo jeho časť
v dražbe alebo mimo dražby, bolo účelné, aby v prí-
pade, že ide o predaj podniku platiteľa dane alebo
časti podniku platiteľa dane sa mohlo použiť usta-
novenie § 36 zákona o dani z pridanej hodnoty, 
podľa ktorého je predaj podniku alebo jeho časti
oslobodený od dane za predpokladu, že kupujúci je
platiteľom dane. Z tohto dôvodu na druhej strane 
bolo potrebné zákonom zabezpečiť, aby sa kupujú-
ci stal platiteľom dane dňom nadobudnutia podniku
alebo jeho časti.

Z uvedeného vyplýva, že predaj podniku alebo
časti podniku v rámci konkurzného konania sa bude
realizovať vždy ako oslobodený od dane a kupujúci
sa dňom nadobudnutia podniku alebo jeho časti sta-
ne platiteľom dane zo zákona.

K § 12 ods. 7

Do zákona sa doplnilo ustanovenie, ktoré určuje
čo je základom dane pri predaji podniku alebo čas-
ti podniku osobe, ktorá nie je platiteľom dane.
V týchto prípadoch nie je možné uplatniť oslobode-
nie od dane podľa § 36 zákona, a preto bol do zá-
kona doplnený nový odsek, ktorý upravuje základ
dane pri predaji podniku alebo jeho časti. Podľa toh-
to ustanovenia pri predaji podniku bude musieť pla-
titeľ dane osobitne určiť základ dane pre každé jed-
notlivé zdaniteľné plnenie, ktoré je súčasťou predaja
podniku, čo znamená, že uplatní príslušnú sadzbu
dane k hnuteľným veciam, k prevodom práv a pri ne-

hnuteľnostiach uplatní oslobodenie od dane v zmys-
le § 35 zákona, prípadne uplatní zníženú sadzbu
dane. 

Pri každom jednotlivom zdaniteľnom plnení zákla-
dom dane je najmenej jeho účtovná hodnota, čo
znamená že v prípade, ak cena jednotlivých zdani-
teľných plnení bude vyššia ako je ich účtovná hod-
nota, základom dane bude táto cena (§ 7 ods. 2 zá-
kona). 

K § 38 ods. 1 písm. d)

V súvislosti s preletom lietadiel zahraničných le-
teckých spoločností nad územím Slovenskej republi-
ky sa služby spojené s letom oslobodzujú od dane
v prípade, ak sú poskytnuté zahraničným spoločnos-
tiam. Takéto riešenie nadväzuje na medzinárodný
dohovor týkajúci sa bezpečnosti letovej prevádzky,
ku ktorému pristúpila aj Slovenská republika.

K § 40a

V nadväznosti na novelu zákona o konkurze a vy-
rovnaní, ktorá umožňuje prevádzkovať podnik aj 
po vyhlásení konkurzu, bolo potrebné u platiteľa da-
ne rozdeliť prebiehajúce zdaňovacie obdobie, to
znamená rozlíšiť obdobie do vyhlásenia konkurzu
(alebo povolenia vyrovnania), za ktoré zodpovedá
štátutárny orgán platiteľa dane, od obdobia po vy-
hlásení konkurzu (alebo povolení vyrovnania), kedy
prechádza zodpovednosť za prevádzkovanie 
podniku ako i zodpovednosť v daňovej oblasti 
(§ 95a zákona č. 511/1992 Zb. v znení neskorších
predpisov) na správcu konkurznej podstaty. 

Dňom predchádzajúcim dňu vyhlásenia konkurzu
sa končí prebiehajúce zdaňovacie obdobie platiteľa
dane a dňom vyhlásenia konkurzu začína plynúť no-
vé zdaňovacie obdobie. Počas konkurzného kona-
nia má platiteľ dane mesačné zdaňovacie obdobie.

Rovnaký postup sa uplatní aj pri zrušení konkurzu.
Ak ide o platiteľa dane, ktorému bolo povolené

vyrovnanie, uplatňuje sa mesačné zdaňovacie ob-
dobie do konca kalendárneho roka a pre nasledujú-
ci kalendárny rok platí mesačné alebo štvrťročné
zdaňovacie obdobie, podľa toho, akú výšku obratu
dosiahol platiteľ dane za predchádzajúci rok.



K § 43 ods. 5

Doplnený § 43 ods. 5 zákona ustanovuje povin-
nosť pre platiteľov dane, ktorí nadobudli majetok
v rámci privatizácie (zákon č. 92/1991Zb. v znení
neskorších predpisov) alebo v rámci konkurzu (kú-
pa podniku alebo jeho časti), aby odviedli pri
zrušení registrácie platiteľa dane daň nielen z ma-
jetku, pri ktorom uplatnili odpočet dane, ale aj
z majetku, ktorý nadobudli bez dane. Odvod dane
sa vypočíta rovnako ako pri majetku, pri ktorom bol
uplatnený odpočet dane, t. j. z daňovej zostatkovej
ceny hmotného a nehmotného majetku a z účtovnej
ceny zásob.

K § 51a

V súvislosti s implementáciou Zmluvy medzi štátmi,
ktoré sú stranami Severoatlantickej zmluvy, a inými
štátmi zúčastnenými v Partnerstve za mier vzťahujú-
cou sa na štatút ich ozbrojených síl, bolo potrebné
zabezpečiť v oblasti dane z pridanej hodnoty vráte-
nie dane za pohonné látky, oleje a mazivá nakúpe-
né na území Slovenskej republiky pre ozbrojené sily
cudzích štátov. 

Vrátenie dane bude požadovať od príslušného
daňového úradu Ministerstvo obrany SR podľa
množstva pohonných látok, olejov a mazív, ktoré 
nakúpi od dodávateľa s daňou a predá bez dane
ozbrojeným silám cudzích štátov.

Zákon je účinný od 1. augusta 2000.
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Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Usmernenie
k zákonu č. 251/2000 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky 

č. 309/1993 Z. z. o spotrebnej dani z vína v znení neskorších predpisov, zákonu č. 250/2000 Z. z.,
ktorým sa dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 310/1993 Z. z. 

o spotrebnej dani z piva v znení neskorších predpisov, zákonu č. 252/2000 Z. z., 
ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 229/1995 Z. z. 

o spotrebnej dani z liehu v znení neskorších predpisov, zákonu č. 253/2000 Z. z., 
ktorým sa dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 312/1993 Z. z. 

o spotrebnej dani z tabaku a tabakových výrobkov v znení neskorších predpisov 
a zákonu č. 254/2000 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa 

zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 316/1993 Z. z. 
o spotrebnej dani z uhľovodíkových palív a mazív v znení neskorších predpisov

Referent: Čársky, tel. 07/59 58 34 90 Číslo: 5534/2000/73
Ing. Koprivová, tel. 07/59 58 35 01
Šubík, tel. 07/59 58 35 01
Ing. Priesolová, tel. 07/59 58 34 96
Ing. Jarošová, tel. 07/59 58 34 96
Ing. Fülleová, tel. 07/59 58 34 94

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v záujme
jednotného postupu pri uplatňovaní ustanovení uve-
dených noviel zákonov o spotrebných daniach vy-
dáva toto usmernenie:

1. V súvislosti s novelou zákona č. 328/1991 Zb.
o konkurze a vyrovnaní v znení neskorších predpi-
sov, ktorá umožňuje prevádzkovať podnik aj po vy-
hlásení konkurzu, bolo potrebné u platiteľa spotreb-
nej dane, na ktorého je vyhlásený konkurz alebo po-

volené vyrovnanie, rozdeliť prebiehajúce zdaňova-
cie obdobie, ak k vyhláseniu konkurzu alebo povo-
leniu vyrovnania dôjde v priebehu zdaňovacieho
obdobia, ktorým je kalendárny mesiac. Uvedené sa
vzťahuje na platiteľa, ktorý pokračuje v činnosti po
vyhlásení konkurzu alebo povolení vyrovnania. No-
velami zákonov sa prebiehajúce zdaňovacie obdo-
bie rozdelilo na dve zdaňovacie obdobia, pričom
jedno zdaňovacie obdobie končí dňom, ktorý pred-
chádza vyhláseniu konkurzu alebo povoleniu vyrov-



nania a ďalšie zdaňovacie obdobie začína plynúť
dňom vyhlásenia konkurzu alebo povolenia vyrov-
nania a končí posledným dňom kalendárneho me-
siaca, v ktorom bol vyhlásený konkurz alebo povo-
lené vyrovnanie. Ďalej bude zdaňovacím obdobím
kalendárny mesiac.

Rovnaký postup sa uplatní aj pri zrušení konkurzu.

Daňové priznanie predkladá platiteľ za každé
zdaňovacie obdobie do 15 dní po jeho skončení
a daň za každé zdaňovacie obdobie je splatná do
25 dní po skončení každého zdaňovacieho obdo-
bia, okrem spotrebnej dane z uhľovodíkových palív
a mazív, pri ktorej je daň splatná do 15 dní po skon-
čení zdaňovacieho obdobia.

Problematika zdaňovacieho obdobia v prípade
konkurzu alebo povolenia vyrovnania je upravená
v § 13a jednotlivých zákonov o spotrebných da-
niach s výnimkou zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 229/1995 Z. z. o spotrebnej dani z lie-
hu v znení neskorších predpisov, v ktorom je táto
problematika riešená v § 18a.

2. Vzhľadom na čoraz častejšie sa vyskytujúce prí-
pady predaja predmetov spotrebnej dane platiteľa
v súvislosti s konkurzným konaním, exekúciami
a pod., bolo potrebné do zákona doplniť osobitnú
úpravu postupu pri nútenom predaji tovaru, ktorý je
predmetom spotrebnej dane. 

Uvedená úprava ukladá právnickej osobe alebo
fyzickej osobe, ktorá vykonala takýto predaj tovarov
platiteľa, povinnosť oznámiť daňovému úradu usku-
točnený predaj a súčasne mu zaplatiť daň. 

Ak právnická osoba alebo fyzická osoba predá
tovar platiteľa osobe, ktorá je platiteľom, je povinná
vyhotoviť doklad o predaji, ktorý sa považuje za da-
ňový doklad.

Platiteľ, ktorého tovar sa takýmto spôsobom pre-
dal, uvedie príslušnú daň v daňovom priznaní a svo-
ju výslednú daň upraví o sumu dane, ktorú zaplatila
osoba, ktorá tovar predala.

Ak platiteľ, ktorý taký tovar nakúpil a daň zaplatil
osobe, ktorá vykonala predaj tovaru platiteľa, pova-
žuje sa toto zaplatenie na účely nároku na vrátenie
dane za zaplatenie dane platiteľovi, ktorého tovar
sa predal. 

Obdobne je upravený postup pri výkone daňovej
exekúcie daňovým úradom.

V novelách je táto problematika riešená v zá-
konoch č. 309/1993 Z. z., č. 310/1993 Z. z. 
a č. 316/1993 Z. z. v § 14a, v zákone č. 229/1995
Z. z. v § 20a a v zákone č. 312/1993 Z. z. v § 15a.

3. K ďalším úpravám ustanovení zákonov o spo-
trebných daniach uvádzame:

a) s výnimkou zákona č. 229/1995 Z. z. a záko-
na č. 312/1993 Z. z., bolo možné zrušiť regis-
tráciu platiteľa dane až po uplynutí roka, resp.
12 kalendárnych mesiacov od dátumu registrá-
cie iba na základe žiadosti platiteľa, ak mu
v tomto období nevznikla daňová povinnosť
alebo nárok na vrátenie dane. Úpravou znenia
ustanovení § 14 zákonov o spotrebných da-
niach sa umožňuje správcovi dane zrušiť regis-
tráciu i z úradnej moci, ak platiteľ spotrebnej
dane skončil svoju činnosť, alebo už nespĺňa
podmienky pre registráciu. Novely súčasne rie-
šia postup správcu dane pred zrušením regis-
trácie platiteľa,

b) k novele zákona č. 316/1993 Z. z. o spotreb-
nej dani z uhľovodíkových palív a mazív

1. doplnením textu v ustanovení § 2 ods.1 písm. a)
sa zemný plyn vylúčil z palív a mazív a teda aj
z predmetu dane. Odstránila sa tým nezrovnalosť
v zákone a súčasne sa pri plynoch v kvapalnom
stave upresnil pojem „pohonná látka“ [§ 6 ods. 1
písm. h)] v prípade, že sú určené na použitie ako
pohonná látka len pre pohon cestných motorových
vozidiel,

2. upresnenie pojmov „ekologické palivo vyrobe-
né v tuzemsku“ a „biogénne palivo vyrobené v tu-
zemsku“ (§ 2 ods. 2 a 3) má za cieľ odstrániť úče-
lové výklady uvedených pojmov a súčasne zame-
dziť špekulatívnym dovozom a vývozom komponen-
tov s cieľom neodvôdneného čerpania dotácií urče-
ných na výrobu ekologického a biogénneho paliva
vyrobeného v tuzemsku,

3. v § 11 sa zmenou ustanovení odsekov 2 a 3 zo-
súladil platný právny stav s Ústavou Slovenskej re-
publiky,

4. v §11 sa doplnením ustanovenia ods. 4 písm. b)
zjednodušuje uplatňovanie nároku na vrátenie dane
pre platiteľa spotrebnej dane, ktorý zdanené palivá
a mazivá nakúpil od platiteľa spotrebnej dane, ktorý
tieto palivá a mazivá nakúpil zdanené od výrobcu
alebo dovozcu,

5. zaradenie § 16a do zákona umožňuje ozbro-
jeným silám cudzích štátov, ktoré sú vyslané na úze-
mie Slovenskej republiky v rámci aktivít podľa zmlu-
vy, ktorou je Slovenská republika viazaná, doviezť
na územie Slovenskej republiky palivá a mazivá
oslobodené od dane, ktoré sú vymedzené v odse-
ku 1 a na území Slovenskej republiky nakúpiť tieto
palivá a mazivá od Ministerstva obrany Slovenskej
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republiky oslobodené od dane na použitie v služob-
ných vozidlách, lietadlách a lodiach. Ustanovenia
súčasne riešia mechanizmus vrátenia dane Minister-
stvu obrany Slovenskej republiky, ktoré tieto palivá
a mazivá nakúpilo za cenu so spotrebnou daňou,

c) k novele zákona č. 229/1995 Z. z. o spotreb-
nej dani z liehu

1. doplnením § 4 o písmeno d) sa platiteľom spo-
trebnej dane z liehu stáva aj Správa štátnych hmot-
ných rezerv Slovenskej republiky. V tejto súvislosti
bolo nutné zákon doplniť o ďalšie ustanovenia, a to
v § 2 ods. 2 písmenom c), v § 12 ods. 1 písm. b)
a v § 25 písm. c),

2. v § 6 ods. 1 sa mení pojem základ dane, na-
koľko vznik daňovej povinnosti sa neviaže len na vy-
skladnenie liehu, nadväzne sa upresňuje aj ustano-
venie § 8 ods. 1, ktoré určuje spôsob výpočtu dane,

3. nové znenie ustanovenia § 9 písm. a) upresňu-
je pojem „vyskladnenie liehu“ pre potrebu určenia
vzniku daňovej povinnosti v prípade, že pri prevode
vlastníckeho práva k liehu nedôjde k jeho fyzickému
vyskladneniu. Úprava § 9 písm. i) rieši vznik daňovej
povinnosti pri ukončení činnosti platiteľa. Doplnením
§ 9 o písmená l) a m) sa rozširuje vznik daňovej po-
vinnosti pri speňažovaní liehu v konkurze, likvidácii
a pri nútenom predaji, a tiež ak platiteľ nepožiadal
daňový úrad o vydanie súhlasu s výmazom z ob-

chodného registra alebo inej evidencie pri skončení
podnikateľskej činnosti, alebo neoznámil skončenie
činnosti, na základe ktorej sa stal platiteľom,

4. v ustanovení § 11 ods. 2 sa dopĺňa povinnosť
platiteľa vystaviť daňový doklad v nadväznosti na
upresnenie pojmu vyskladnenia liehu,

5. nové znenie § 12 ods. 2 upresňuje prípady,
keď je lieh oslobodený od spotrebnej dane. Doplne-
nie textu zabezpečuje oslobodenie liehu od dane,
ak lieh tvorí obchodný majetok platiteľa pre prípady,
keď dôjde k predaju spoločnosti platiteľovi alebo
dôjde k zrušeniu spoločnosti bez likvidácie a ná-
stupnícky subjekt je platiteľom a preberá záväzky
pôvodného vlastníka,

6. doplnením § 26 ods. 3 písm. g) sa rozširuje po-
vinnosť platiteľa pri uplatnení nároku na oslobode-
nie od dane pri dovoze liehu predložiť písomné po-
volenie vydané Ústredným daňovým riaditeľstvom
SR v prípade, ak chce platiteľ dovážaný lieh v rámci
podnikateľskej činnosti použiť ako surovinu vo vý-
robnom procese, ktorého konečný výrobok neobsa-
huje lieh,

7. doplnením § 27 ods. 2 písm. c) sa ukladá pla-
titeľovi povinnosť predložiť okrem daňového dokla-
du aj písomné colné vyhlásenie potvrdené colným
orgánom v takom prípade, ak si platiteľ uplatňuje
nárok na vrátenie dane z dovezeného liehu.
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Usmernenie 
k zákonu č. 240/2000 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon SNR č. 511/1992 Zb. 
o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov 

v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Képešová, tel.: 07/59 58 34 75 Číslo: 15579/2000-71
JUDr. Sabová, tel.: 07/59 58 34 75 11. júla 2000

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v záujme
zabezpečenia jednotného postupu pri uplatňovaní
zákona č. 240/2000 Z. z., ktorým sa mení a do-
pĺňa zákon SNR č. 511/1992 Zb. o správe daní
a poplatkov a o zmenách v sústave územných fi-
nančných orgánov v znení neskorších predpisov, 
vydáva usmernenie k jednotlivým ustanoveniam,
v ktorom sa uvádzajú zmeny schválené zákonom 

č. 240/2000 Z. z. (ďalej len „novela zákona“)
a spôsob uplatnenia zmenených, doplnených
a spresnených ustanovení zákona č. 511/1992 Zb.
o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave
územných finančných orgánov v znení neskorších
predpisov (ďalej len „zákon“), ako vyplýva z citova-
nej novely zákona.



K § 14a ods. 11

V súlade s vymedzenou pôsobnosťou územných 
finančných orgánov v zákone č. 254/1993 Z. z.
o územných finančných orgánoch v znení neskor-
ších predpisov a z dôvodu dodržania inštančného
postupu, ustanovením bolo zmenené miesto predkla-
dania zápisnice správcu dane o zničení prepadnu-
tého tovaru z Ministerstva financií Slovenskej repub-
liky na Ústredné daňové riaditeľstvo Slovenskej re-
publiky.

K § 15 ods. 14

Nadväzne na novelu zákona o konkurze a vyrov-
naní boli upravené niektoré ustanovenia zákona
v oblasti výkonu daňovej kontroly. 

V doterajšej úprave použitý pojem „daňový dlž-
ník“ bol nahradený pojmom „daňový subjekt“, s cie-
ľom umožniť vykonať daňovú kontrolu na požiada-
nie súdu aj v prípade, že daňový subjekt nemá
u správcu dane evidované daňové nedoplatky.

Povinnosť správcu dane, tak daňového úradu ako
aj obce, vykonať daňovú kontrolu u daňového sub-
jektu na požiadanie súdu v súvislosti s konkurzným
konaním a vyrovnacím konaním zostáva zachovaná.
Správca dane vykoná daňovú kontrolu a protokol
po prerokovaní s daňovým subjektom zašle súdu do
60 dní odo dňa doručenia výzvy súdu.

Do ustanovenia bola doplnená povinnosť pre
správcu dane – daňový úrad vykonať daňovú kon-
trolu u každého daňového subjektu, na ktorý bol vy-
hlásený konkurz alebo ktorému bolo povolené vy-
rovnanie. V prípade, že správcom dane je obec,
ustanovila sa pre obec možnosť vykonať daňovú
kontrolu u takýchto daňových subjektov. Po vyhláse-
ní konkurzu alebo po povolení vyrovnania, daňový
úrad je zo zákona povinný vykonať daňovú kontrolu
u daňového subjektu v lehote do 60 dní od vyhláse-
nia konkurzu alebo od povolenia vyrovnania. Uve-
dená lehota sa vzťahuje aj na obec, ak sa rozhodne
využiť možnosť vykonať daňovú kontrolu u daňové-
ho subjektu, na ktorý bol vyhlásený konkurz, alebo
ktorému bolo povolené vyrovnanie. Z vykonaných
daňových kontrol správca dane (daňový úrad aj
obec) vypracuje protokol, ktorý musí obsahovať
okrem náležitostí uvedených v zákone aj vyčíslenie
rozdielu dane. Protokol z daňovej kontroly vykona-
nej po vyhlásení konkurzu správca dane prerokuje
so správcom konkurznej podstaty, na ktorého pre-
chádzajú všetky práva a povinnosti podľa zákona
o správe daní a poplatkov a príslušných daňových
zákonov. Protokol z daňovej kontroly vykonanej po

povolení vyrovnania správca dane prerokuje s vy-
rovnacím správcom, príp. daňovým subjektom.

K § 15b ods. 3

Vzhľadom na to, že ustanovenie § 15 ods. 14 sa
doplnilo o povinnosť vykonať daňovú kontrolu správ-
com dane – daňovým úradom, ako aj možnosť vy-
konať daňovú kontrolu správcom dane – obcou
u daňového subjektu, na ktorý bol vyhlásený kon-
kurz, alebo ktorému bolo povolené vyrovnanie, bolo
potrebné rozšíriť toto ustanovenie o uvedené skutoč-
nosti, t. j. že za opakovanú daňovú kontrolu sa ne-
považuje daňová kontrola vykonaná u daňového
subjektu, na ktorý bol vyhlásený konkurz alebo kto-
rému bolo povolené vyrovnanie.

K 15c

Podľa novely zákona o konkurze a vyrovnaní, vy-
hlásením konkurzu sa nekončí prevádzkovanie pod-
nikania daňového subjektu. V ustanovení sa rozširu-
je okruh subjektov, u ktorých sa bude vykonávať
daňová kontrola alebo opakovaná daňová kontrola
o daňový subjekt, na ktorý bol vyhlásený konkurz
alebo povolené vyrovnanie, ak tento neskončí pre-
vádzkovanie jeho podnikania.

K § 23 ods. 5

Ustanovenie sa doplnilo z dôvodu, že podľa zá-
kona č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci, poskytnu-
tie napr. úľavy z penále, pokút, zo zvýšenia dane
a z úrokov je nepriamou formou štátnej pomoci, kto-
rá podlieha schváleniu Úradu pre štátnu pomoc.
Vzhľadom na uvedené bolo potrebné sprístupniť
daňové tajomstvo pre tento úrad.

K § 33 ods. 2 a 3

Ustanovením sa upravuje postup daňového sub-
jektu pri jeho výmaze z obchodného registra. Daňo-
vý subjekt je povinný vyžiadať si od správcu dane
súhlas k návrhu na výmaz z obchodného registra.
Toto ustanovenie zároveň určuje, na čo správca da-
ne pri vydaní súhlasu prihliada, a to na daňové ne-
doplatky a daň, ktorú má daňový subjekt zaplatiť
v lehote splatnosti podľa zákona o správe daní a po-
platkov alebo hmotnoprávnych daňových zákonov.

K § 39 ods. 4

V tomto ustanovení sa určuje, kedy nemožno po-
dať dodatočné daňové priznanie alebo hlásenie.
Daňový subjekt nemôže podať dodatočné daňové
priznanie alebo hlásenie:
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1. po doručení oznámenia o výkone daňovej kon-
troly alebo opakovanej daňovej kontroly za obdo-
bie, ktoré má byť podľa oznámenia kontrolované,
a to až do jej ukončenia,

2. a) ak sa začala daňová kontrola:
– bez oznámenia správcu dane alebo
– na žiadosť súdu v súvislosti s konkurzným

konaním a vyrovnacím konaním alebo
– u daňového subjektu, na ktorý bol vyhláse-

ný konkurz alebo ktorému bolo povolené
vyrovnanie alebo

– oprávnenosti vrátenia spotrebných daní
alebo nadmerného odpočtu dane z prida-
nej hodnoty,

b) ak sa začala opakovaná daňová kontrola,
a to po dobu výkonu daňovej kontroly alebo
opakovanej daňovej kontroly.

K § 58a

Ustanovením bol zjednodušený postup správcu
dane pre prípad, ak daňový subjekt nezaplatil daň
alebo neodviedol vybranú alebo zrazenú daň v zá-
konnej lehote. Správca dane v týchto prípadoch
môže daňového dlžníka vyzvať aby zaplatil alebo
odviedol daň v náhradnej lehote. Táto lehota ne-
smie byť kratšia ako 15 dní. Súčasne ho vo výzve
upovedomí o následkoch nezaplatenia alebo neod-
vedenia dane (napr., že môže začať daňové exe-
kučné konanie). Daňový subjekt proti výzve môže
do 15 dní od jej doručenia podať námietku; poda-
nie námietky nemá odkladný účinok. Doručenie ta-
kejto výzvy sa považuje za úkon vykonaný na vybe-
ranie dane, to znamená, že sa súčasne predlžuje
premlčacia lehota na vyberanie a vymáhanie daňo-
vého nedoplatku. Premlčacia šesťročná lehota začí-
na plynúť znovu po skončení kalendárneho roku,
v ktorom bol daňový dlžník o tomto úkone upovedo-
mený (§ 69 ods. 2). Nedoplatok je možné vybrať
a vymáhať najneskoršie do dvadsiatich rokov po
skončení roka, v ktorom sa stal nedoplatok splatný.

K 59 ods. 4

Úpravou tohto ustanovenia sa jednoznačne stano-
vil deň, od ktorého je povolený odklad alebo zapla-
tenie dane v splátkach účinný. Týmto dňom je deň
doručenia rozhodnutia o povolení odkladu alebo
zaplatenia dane v splátkach. Možnosť povoliť od-
klad alebo zaplatiť daň v splátkach v lehote do jed-
ného roka od splatnosti dane sa rozšírila aj na dane
a doplatky daní vyrubené správcom dane. Pre povo-
lenie odkladu alebo zaplatenia dane v splátkach,
za deň splatnosti podľa príslušných hmotnopráv-

nych daňových zákonov a zákona o správe daní
a poplatkov sa považuje:

– posledný deň lehoty na zaplatenie dane prizna-
nej daňovým subjektom v daňovom priznaní,

– posledný deň lehoty na zaplatenie dane prizna-
nej daňovým subjektom v dodatočnom daňo-
vom priznaní,

– posledný deň lehoty na zaplatenie dane urče-
nej správcom dane v platobnom výmere,

– posledný deň lehoty na zaplatenie dane urče-
nej správcom dane v dodatočnom platobnom
výmere,

– pri rozhodnutiach, ktorými bola uložená poku-
ta, deň vykonateľnosti rozhodnutia.

K § 61 ods. 6

Doplnením tohto ustanovenia sa rieši oddelená
evidencia daňových nedoplatkov tých daňových
subjektov, na ktoré bol vyhlásený konkurz alebo kto-
rým bolo povolené vyrovnanie.

K § 65 ods. 3 až 6

Doplnením ustanovení sa rieši odpis a zánik daňo-
vých nedoplatkov. Správca dane je oprávnený odpí-
sať daňové nedoplatky, ktoré súčasne zanikajú zo
zákona v týchto prípadoch:

– ku dňu zániku daňového subjektu,
– po právoplatnom skončení likvidácie dedičstva

alebo,
– ak dedičstvo, ktoré nenadobudol žiadny dedič

pripadlo štátu.

Rozhodnutie o odpísaní daňového nedoplatku je
právoplatné dňom jeho vydania. Daňový subjekt za-
niká, preto rozhodnutie sa mu nedoručuje. Vzhľa-
dom na uvedené, nie je možné podať proti nemu ani
opravný prostriedok.

Ak však zániku daňového subjektu predchádza 
jeho zrušenie bez likvidácie, daňové nedoplatky ale-
bo ich časť správca dane neodpíše. Za takto zanik-
nutý daňový subjekt povinnosť uhradiť daňový ne-
doplatok prechádza na jeho právneho nástupcu.

K § 65a

Toto ustanovenie rieši odpísanie daňovej pohľa-
dávky v konkurznom konaní a vyrovnacom konaní.
Správca dane odpíše daňovú pohľadávku (defino-
vaná v § 95 ods.1) alebo jej časť na základe právo-
platného uznesenia súdu o potvrdení vyrovnania za
podmienky, že daňový dlžník splnil svoje povinnosti
uvedené v uznesení súdu úplne a včas.
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Správca dane odpíše daňovú pohľadávku alebo
jej časť aj na základe právoplatného uznesenia sú-
du o zrušení konkurzu po splnení rozvrhového uzne-
senia alebo na základe právoplatného rozhodnutia
súdu o zrušení konkurzu z dôvodu, že majetok da-
ňového subjektu nepostačuje na úhradu výdavkov
a odmeny správcu konkurznej podstaty alebo na zá-
klade právoplatného uznesenia súdu o zamietnutí
návrhu na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok ma-
jetku alebo na základe právoplatného uznesenia sú-
du o zrušení konkurzu po splnení núteného vyrovna-
nia.

Ak po ukončení konkurzného konania daňovému
subjektu zostane majetok, správca dane odpíše da-
ňovú pohľadávku alebo jej časť až po jeho zániku, 
t. j. po jeho vymazaní z obchodného registra. Ak zá-
niku daňového subjektu predchádza zrušenie sub-
jektu bez likvidácie, správca dane daňovú pohľa-
dávku neodpíše.

Daňový nedoplatok odpísaním daňovej pohľa-
dávky zaniká. Správca dane o odpísaní daňovej 
pohľadávky vydá rozhodnutie, ktoré nadobúda 
právoplatnosť dňom jeho vydania. Vzhľadom na to,
že daňový subjekt zaniká, rozhodnutie o odpísaní
pohľadávky sa mu nedoručuje, a preto nie je voči
tomuto rozhodnutiu možné podať ani opravný pro-
striedok.

K § 66 ods. 3

Novela zákona rozširuje možnosť pre daňový
subjekt požiadať o platenie preddavkov na daň aj
z iných dôvodov ako je uvedené v osobitnom záko-
ne – zákone o daniach z príjmov. Táto možnosť sa
vzťahuje aj na správcu dane, ktorý môže z vlastného
podnetu určiť platenie preddavkov na daň aj z iných
dôvodov, ako je uvedené v osobitnom zákone.

Platenie preddavkov na daň, spôsob a výpočet
výšky preddavku upravuje zákon č. 366/1999 Z. z.
o daniach z príjmov v § 40 – pre fyzické osoby
a v § 50 – pre právnické osoby. V týchto ustanove-
niach sú uvedené prípady, kedy správca dane môže
platenie preddavkov na daň určiť inak. Neriešia
však prípady, keď v priebehu zdaňovacieho obdo-
bia nastanú okolnosti, ktoré sú hodné osobitného
zreteľa a daňový subjekt nie je schopný plniť si svo-
ju povinnosť zo zákona v lehote a výške ním určenej.
V týchto prípadoch môže správca dane, po posúde-
ní finančnej analýzy a ekonomickej situácie predlo-
ženej daňovým subjektom, určiť platenie preddav-
kov z iných dôvodov ako sú uvedené v osobitnom
zákone (zákone o daniach z príjmov), a to na zákla-
de žiadosti daňového subjektu. Platenie preddavkov

na daň aj z iných dôvodov, ako sú uvedené v oso-
bitnom zákone, môže správca dane určiť aj z vlast-
ného podnetu.

K § 71a ods. 1

Nadväzne na zákon o konkurze a vyrovnaní sa
v odseku 1 určuje, že v čase od vyhlásenia konkurzu
do jeho zrušenia alebo v čase od povolenia vyrov-
nania do potvrdenia vyrovnania, sa neuplatňuje
prednostné záložné právo zriadené správcom dane
na zabezpečenie daňovej pohľadávky pred vyhlá-
sením konkurzu alebo povolením vyrovnania.

K § 84m ods. 7

V tomto ustanovení ide o významové a funkčné
spresnenie textu.

K § 93 ods. 1 a 2

V § 93 ods. 1 sa upravuje postup správcu dane
s nakladaním dražobnej zábezpeky vydražiteľa,
ktorá bola poukázaná na daňový exekučný účet
tak, že z týchto prostriedkov uhradí správca dane
daň z pridanej hodnoty za platiteľa dane z pridanej
hodnoty.

V odseku 2 sa upravuje rozsah finančných pro-
striedkov poukazovaných na daňový exekučný účet,
ktoré je možné použiť ako výťažok na úhradu exe-
kučných nákladov, hotových výdavkov a na pokrytie
daňového nedoplatku. Celková výška výťažku sa
znižuje o daň z pridanej hodnoty uhradenej správ-
com dane za platiteľa dane z pridanej hodnoty po-
dľa odseku 1.

K ôsmej časti

V zákone sa zavádza nová časť – osobitné usta-
novenia pre konkurzné konanie a vyrovnacie kona-
nie. Táto časť rieši prihlasovanie daňových pohľadá-
vok (§ 95) a účinky vyhlásenia konkurzu a povole-
nia vyrovnania (§ 95a).

K § 95

V odseku 1 je definovaný pojem „daňová pohľa-
dávka“. Za daňovú pohľadávku sa považuje neza-
platená suma dane, povinnosť zaplatenia ktorej
vznikla na základe tohto zákona alebo hmotno-
právnych daňových zákonov, ako aj pohľadávka,
ktorá nebola priznaná daňovým subjektom alebo
vyrubená správcom dane. Pokuty, penále, úroky
a zvýšenie dane (v novele je pre ne zavedená legis-
latívna skratka „sankcia“), sa považujú za daňovú
pohľadávku len vtedy, ak mohli byť správcom dane
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vyrubené do vyhlásenia konkurzu alebo povolenia
vyrovnania.

Odsek 2 definuje na účely konkurzného konania
a vyrovnacieho konania pojem „daňový záväzok“
ako sumu dane, na vrátenie ktorej má daňový sub-
jekt nárok, a to aj v prípade, ak si tento nárok ne-
uplatnil.

Odsek 3 vymedzuje, čo sa považuje za daňovú
pohľadávku vzniknutú pred vyhlásením konkurzu
alebo povolením vyrovnania. Pri daniach sú to tie
daňové pohľadávky, kde vznikla daňová povinnosť
podľa hmotnoprávnych daňových zákonov pred vy-
hlásením konkurzu alebo pred povolením vyrovna-
nia, vrátane dane za zdaňovacie obdobie ukonče-
né dňom, ktorý predchádza dňu vyhlásenia konkur-
zu alebo povolenia vyrovnania. Pri sankciách sú to
tie daňové pohľadávky, ktoré vyrubil správca dane
do vyhlásenia konkurzu alebo povolenia vyrovna-
nia. Ak sankcia nebola do vyhlásenia konkurzu ale-
bo povolenia vyrovnania vyrubená a hmotnoprávny
daňový zákon ustanovuje jej najvyššiu prípustnú výš-
ku, považuje sa za daňovú pohľadávku najviac po-
lovica jej najvyššej prípustnej výšky.

Odsek 4 ustanovuje, že pri daňových záväzkoch
sa postupuje primerane podľa odseku 3.

Odsek 5 určuje, že daňové pohľadávky alebo
daňové záväzky, ktoré nie je možné podľa odsekov
3 a 4 považovať za daňové záväzky alebo daňové
pohľadávky vzniknuté pred vyhlásením konkurzu
alebo pred povolením vyrovnania, sa považujú za
daňové pohľadávky alebo daňové záväzky vznik-
nuté po vyhlásení konkurzu alebo povolení vyrov-
nania.

Podľa odseku 6 si môže správca dane uplatňovať
v konkurznom konaní tie daňové pohľadávky, ktoré
sa považujú za daňové pohľadávky vzniknuté pred
vyhlásením konkurzu, aj keď neboli do vyhlásenia
konkurzu vyrubené. Rovnako si správca uplatní
v konkurznom konaní daňové pohľadávky, ktoré
vzniknú na základe daňovej kontroly vykonanej 
podľa § 15 ods. 14 zákona. Takýmto istým spôso-
bom postupuje správca dane, ak uplatňuje daňové
pohľadávky vo vyrovnacom konaní (odsek 7). 

Správca dane po vyhlásení konkurzu alebo povo-
lení vyrovnania prihlási daňové pohľadávky určené
podľa odsekov 1, 3, 6 a 7 v lehote a spôsobom usta-
noveným v zákone o konkurze a vyrovnaní. V kon-
kurznom konaní a vyrovnacom konaní ako veriteľ
vystupuje v mene správcu dane poverený zamestna-
nec správcu dane alebo Ústredného daňového ria-
diteľstva SR. 

K § 95a

Ustanovenie podrobne upravuje postup správcu
dane, ak bol na daňový subjekt vyhlásený konkurz
alebo povolené vyrovnanie. Odsek 1 určuje, že
správca dane nemôže voči daňovému subjektu, na
ktorý bol vyhlásený konkurz alebo ktorému súd po-
volil vyrovnanie, v čase od vyhlásenia konkurzu do
jeho zrušenia alebo po povolení vyrovnania začať
daňové konanie, vrátane daňového exekučného ko-
nania. Rovnako sa zo zákona prerušujú na obdobie
od vyhlásenia konkurzu do jeho zrušenia alebo od
povolenia vyrovnania do potvrdenia vyrovnania
všetky daňové konania vrátane daňového exekuč-
ného konania. Pre úplnosť je potrebné uviesť, že sa
vzťahuje aj na daňové exekučné konanie začaté 
podľa predpisov platných do 31. 8. 1999. 

Správca dane môže začať daňové konanie v ča-
se od vyhlásenia konkurzu do zrušenia konkurzu ale-
bo po povolení vyrovnania len na výzvu súdu, s vý-
nimkou daňového exekučného konania, ktoré nie je
možné začať, ani v ňom pokračovať.

Odsek 3 ustanovuje, že v čase od vyhlásenia kon-
kurzu do jeho zrušenia nie je možné začať daňové
konanie na daňové pohľadávky vzniknuté po vyhlá-
sení konkurzu. V tomto období správca dane ne-
môže ani vyrubovať sankcie. Rovnako nemôže
správca dane, v čase od povolenia vyrovnania, vy-
rubovať tie sankcie, ktoré by bolo možné považovať
za daňové pohľadávky vzniknuté pred povolením
vyrovnania.

V odseku 4 sa v nadväznosti na zákon o konkur-
ze a vyrovnaní upravuje, že všetky ešte nesplatné
daňové pohľadávky, ktoré vznikli pred vyhlásením
konkurzu, sa vyhlásením konkurzu stávajú splatný-
mi. Zároveň toto ustanovenie rieši aj spočívanie le-
hôt v čase od vyhlásenia konkurzu do jeho zrušenia
tak, že lehoty ustanovené pre premlčanie alebo zá-
nik daňových pohľadávok a záväzkov v tomto ob-
dobí neplynú.

Novela zákona upravuje postavenie správcu kon-
kurznej podstaty. Správca konkurznej podstaty sa
na obdobie od vyhlásenia konkurzu do zrušenia
konkurzu stáva účastníkom daňového konania na-
miesto daňového subjektu. Všetky daňové doklady,
daňové priznania a iné písomnosti, ktoré vystaví
správca konkurznej podstaty a ktoré majú význam
pre určenie práv a povinností daňového subjektu
alebo iných osôb sa považujú za doklady vystavené
daňovým subjektom.

Podľa odseku 6 je v čase od vyhlásenia konkurzu
do zrušenia konkurzu vylúčené započítanie daňo-
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vých pohľadávok a daňových záväzkov a použitie
ustanovenia § 63 ods. 2, 3, 4 prvá veta a ods. 8 zá-
kona. Ustanovenie zároveň určuje, že odpočítanie
dane na vstupe od dane na výstupe pri dani z pri-
danej hodnoty sa nepovažuje za započítanie daňo-
vých pohľadávok a záväzkov.

Novela zákona v odseku 7 rieši následky potvr-
denia vyrovnania. Zo zákona zanikajú daňové po-
hľadávky alebo ich časti, ktoré daňový subjekt na
základe schváleného vyrovnacieho plánu nemusí pl-
niť. Rovnako zanikajú všetky daňové pohľadávky
vzniknuté pred povolením vyrovnania, ktoré nebolo
možné uspokojiť. Súčasne zanikajú aj sankcie alebo
ich časti, ktoré neboli považované za daňové po-
hľadávky podľa § 95 ods. 1 a vzťahujú sa na po-
hľadávky vzniknuté pred povolením vyrovnania. Tie-
to daňové pohľadávky a sankcie nie je možné doda-
točne vyrubiť ani po skončení vyrovnania.

Ak daňový subjekt nesplní vyrovnanie, môže
správca dane, počnúc dňom právoplatnosti uznese-
nia súdu, ktorým bolo potvrdené nesplnenie vyrov-
nania, začať daňové konanie alebo pokračovať
v prerušenom daňovom konaní. V tomto prípade ne-
postupuje správca dane podľa odseku 7 a daňové
pohľadávky nezaniknú.

K § 101

Ustanovenie jednoznačne určuje, že na daňové
konanie sa nevzťahuje zákon č. 71/1967 Zb.
o správnom konaní. Správca dane môže v daňovom
konaní postupovať len v súlade s týmto zákonom (zá-
kon č. 511/1992 Zb. v znení neskorších predpisov).

K § 110b

Zámerom tohto ustanovenia je umožniť daňovým
dlžníkom uhradiť čiastočne alebo úplne daňový ne-
doplatok formou prevodu dlhopisu Fondu národné-
ho majetku Slovenskej republiky na účet Ústredného
daňového riaditeľstva Slovenskej republiky, vedený
v stredisku cenných papierov. Hodnota jedného
dlhopisu bola stanovená novelou zákona na sumu
13 740 Sk.

Daňový dlžník je oprávnený túto formu úhrady vy-
užiť tak, aby najneskôr do 31. decembra 2000 bol
uskutočnený prevod dlhopisu na účet Ústredného
daňového riaditeľstva Slovenskej republiky, vedený
v stredisku cenných papierov. Dlhopismi môže daňo-
vý dlžník uhradiť svoje daňové nedoplatky podľa
stavu evidovaného na príslušnom daňovom úrade
k termínu 31. decembra 1999. Za deň úhrady daňo-
vého nedoplatku použitím dlhopisu sa považuje

deň, ktorý nasleduje po dni, kedy dlhopis bol pri-
písaný na účet Ústredného daňového riaditeľstva
Slovenskej republiky, vedený v stredisku cenných
papierov. Daňový dlžník môže dlhopisom uhradiť
daňové nedoplatky na týchto daniach:

– dane daňovej sústavy platnej do 31. 12. 1992
(napr. odvod zo zisku, odvod z objemu miezd,
dôchodková daň, daň z objemu miezd, daň
z obratu a pod.),

– daň z príjmov fyzických osôb, 
– daň z príjmov právnických osôb, 
– daň z pridanej hodnoty, 
– daň z dedičstva, daň z darovania, daň z prevo-

du a prechodu nehnuteľností,
– spotrebné dane podľa jednotlivých druhov.

Pre použitie dlhopisov na čiastočnú alebo úplnú
úhradu daňového nedoplatku zákon ustanovuje aj
ďalšie podmienky, ktoré musia byť splnené:

– suma daňového nedoplatku nesmie byť nižšia
ako 13 740 Sk,

– na dlhopise neviazne záložné právo, alebo nie
je pozastavený výkon práva nakladať s týmto
dlhopisom,

– daňový úrad nezačal daňové exekučné kona-
nie alebo vymáhanie daňového nedoplatku 
podľa tohto zákona platného do 31. 8. 1999
a Občianskeho súdneho poriadku.

Daňový dlžník môže použiť na úhradu daňových
nedoplatkov aj viac ako jeden dlhopis za podmien-
ky, že celková hodnota všetkých dlhopisov nepre-
výši výšku daňového nedoplatku.

Pre uplatnenie možnosti uhradiť daňový nedopla-
tok dlhopisom je ďalej potrebné, aby daňový dlžník
písomne požiadal daňový úrad o vydanie potvrde-
nia o použití dlhopisu alebo dlhopisov na čiastočnú
alebo úplnú úhradu daňového nedoplatku. V žia-
dosti uvedie:

– počet dlhopisov, ktoré chce použiť na úhradu
daňového nedoplatku,

– druh dane a výšku daňového nedoplatku.

Žiadosť podlieha správnemu poplatku vo výške
100 Sk podľa položky č. 143 písm. b) zákona NR
SR č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v zne-
ní neskorších predpisov.

Na základe uvedenej žiadosti a po splnení vyššie
uvedených podmienok daňový úrad je povinný
daňovému dlžníkovi vydať potvrdenie o použití dlho-
pisu na úplnú alebo čiastočnú úhradu daňového ne-
doplatku, ktoré obsahuje najmä:
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– druh dane, na ktorej sa zníži daňový nedopla-
tok,

– sumu daňového nedoplatku, na ktorý sa použije
dlhopis a tomu zodpovedajúci počet dlhopisov.

Daňový dlžník zároveň s potvrdením obrží od da-
ňového úradu aj informácie o ďalšom postupe pri
prevode dlhopisu.

Zníženie alebo úhrada daňových nedoplatkov sa
vykoná ku dňu nasledujúcemu po dni pripísania
dlhopisu na účet Ústredného daňového riaditeľstva
Slovenskej republiky, vedeného v stredisku cenných
papierov.

Na postup pri prevode dlhopisu sa vzťahuje zá-

kon č. 600/1992 Zb. o cenných papieroch v znení
neskorších predpisov.

K Čl. II

Novela zákona je v poradí už šestnástou, a preto
sa splnomocňuje predseda Národnej rady, aby vy-
hlásil úplné znenie zákona Slovenskej národnej rady
č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov
a o zmenách v sústave územných finančných orgá-
nov v znení neskorších predpisov.

K Čl. III

Novela zákona nadobúda účinnosť 1. 8. 2000.
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Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r. 
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Usmernenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky na uplatňovanie zákona č. 256/2000 Z. z., ktorým sa

mení a dopĺňa zákon č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu
a prechodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov

Referent: Semanová, tel.: 07/59 58 34 17 Bratislava 17. júla 2000
Číslo: 15791/2000-7

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v záujme
zabezpečenia jednotného postupu pri uplatňovaní
Článku I a Článku II zákona č. 256/2000 Z. z., kto-
rým sa mení a dopĺňa zákon č. 318/1992 Zb. o da-
ni z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu
a prechodu nehnuteľností v znení neskorších pred-
pisov, ktorý nadobudne účinnosť 1. augusta 2000,
oznamuje

K Článku I

Novela v oblasti majetkových daní reaguje na
Program reštrukturalizácie podnikového sektoru
a Zámery na riešenie makroekonomickej nerovno-
váhy a konkurencieschopnosti Slovenskej ekonomiky
špecifickými úpravami dane z prevodu a prechodu
nehnuteľností. Účelom zmeny je motivácia nadobú-
dateľov o obnovenie činnosti stagnujúcich alebo
upadajúcich podnikov a urýchlenie procesu reštruk-
turalizácie.

Podľa citovanej novely zákona sa

a) ruší zákonné ručenie za zaplatenie dane z pre-

vodu a prechodu nehnuteľností nadobúdateľom 
podľa § 8 ods.1 zákona č. 318/1992 Zb.,

b) určuje za základ dane z prevodu a prechodu
nehnuteľností pri predaji nehnuteľností v konkurz-
nom konaní a pri výkone rozhodnutia podľa osobit-
ných predpisov cena, za ktorú sa nehnuteľnosť na-
dobudla a

c) pri predaji podniku alebo jeho časti v konkurz-
nom konaní určuje za základ dane z prevodu a pre-
chodu nehnuteľností súčin kúpnej ceny a koeficientu
vypočítaného ako podiel všeobecnej hodnoty ne-
hnuteľností k úhrnnej hodnote podniku. Metódu zis-
tenia hodnoty podniku alebo jeho časti upraví vy-
hláška Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republi-
ky č. 255/2000 Z. z. o stanovení hodnoty podniku,
jeho častí a zložiek majetku podniku, ktorá nado-
budne účinnosť 1. augusta 2000.

K Článku II

Keďže predmetná novela zákona nemá prechod-
né ustanovenia, daňové úrady po jej účinnosti po-



stupujú v súlade s touto novelou. V prípade, že do 
1. augusta 2000 daňový úrad neuplatnil v konkrét-
nom prípade inštitút ručenia, po tomto dátume ho už
nemôže uplatniť.

Pri aplikácii novelizovaných ustanovení o zistení

základu dane z prevodu a prechodu nehnuteľností
je rozhodujúci vznik daňovej povinnosti. Ak daňová
povinnosť vznikne po účinnosti novely zákona, zá-
klad dane z prevodu a prechodu nehnuteľností sa
zistí podľa tejto novely zákona.
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Prehľad 
právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie cenových predpisov 

v 1. polroku 2000

Referent: Ing. Paulenová, tel.: 07/59 58 25 57 Číslo: 16159/2000-102
Ing. Pacalaj, Ing. Vajda, tel.: 07/59 58 30 24

Rozhodnutie Pokuta Porušenie cenových Porušenie ceno-
P. č. vydalo dňa: Kontrolovaná organizácia v Sk predpisov vo-regulačných

opatrení za:

SFK Bratislava a MF SR

1. 8. 12. 1999 Spoluvlastníci nájomného domu 
na Moravskej č. 3, Bratislava 2 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

2. 9. 12. 1999 Istrochem, a. s., Bratislava 18 000,– § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo
§ 17 ods. 4 písm. d)

3. 14. 12. 1999 Stavebné bytové družstvo 
v Šamoríne 8 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, voda

4. 14. 12. 1999 Duslo, a. s., Šaľa 5 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, služby

5. 17. 1. 2000 Slovenská národná galéria, Stavebné a mon-
Bratislava 4 000,– § 17 ods. 3 tážne práce

6. 17. 1. 2000 Obecný podnik služieb, 20 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo
Pukanec § 17 ods. 4 písm. c)

7. 17. 1. 2000 Vojtech Kubina – SMON, § 17 ods. 1 písm. c) Vynútené 
Malacky 5 000,– § 17 ods. 4 výkony

8. 17. 1. 2000 Mestská časť Bratislava-Kar-
lova Ves, Bratislava 3 928,– § 17 ods. 1 písm. a) Teplo

9. 19. 1. 2000 STOFING, spol. s r. o., 2 000,– § 17 ods. 1 písm. a) Cena obchodné-
ho výkonu

10. 20. 1. 2000 Bytový podnik mestskej časti Teplo, voda,
Bratislava-Ružinov, Bratislava 73 775,– § 17 ods. 1 písm. b), c) služby

11. 7. 2. 2000 Železnice Slovenskej republiky, 45 000,– § 15 ods. 1 písm. a), b), f) Teplo, služby, 
Bratislava 26 000,– § 17 ods. 1 písm. a), b) voda



Rozhodnutie Pokuta Porušenie cenových Porušenie ceno-
P.č. vydalo dňa: Kontrolovaná organizácia v Sk predpisov vo-regulačných

opatrení za:

SFK Bratislava a MF SR

12. 18. 2. 2000 MEDIAL BYT, družstvo 33 648,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, voda
§ 17 ods. 4 písm. c)

13. 28. 2. 2000 Stredné odborné učilište 
stavebné, Trnava 5 000,– § 17 ods. 4 písm. c), d) Teplo

14. 28. 2. 2000 Viktor Černák – 
Real Business – Autobazár 20 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Vynútené výkony

15. 8. 3. 2000 I.D.C. Holding, Bratislava 2 795,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

16. 12. 4. 2000 Anton Novák – 
SHAN a TRADE, Levice 10 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

17. 12. 4. 2000 Stavebné bytové družstvo 
Bratislava I, Bratislava 4 723,– § 17 ods. 1 písm. a) Teplo, voda

18. 19. 4. 2000 Bytový podnik Piešťany, s. r. o., 
Piešťany 3 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, voda

19. 20. 4. 2000 Piešťanské stavebné bytové 
družstvo, Piešťany 73 905,– § 17 ods. 1 písm. a), b) Teplo, voda

20. 25. 4. 2000 Levitex, a. s., Levice 7 095,– § 17 ods. 1 písm. a) Služby

21. 27. 4. 2000 Správa mestského majetku, 
Trnava 20 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Služby

22. 15. 5. 2000 Slovenská plavba a prístavy, Teplo, služby, 
a. s., Bratislava 44 080,– § 17 ods. 1 písm. a) voda

23. 19. 5. 2000 Železnice Slovenskej republiky, Stavebné a mon-
Bratislava 50 000,– § 17 ods. 1 písm. a) tážne práce

24. 31. 5. 2000 MEOPTA, správa a údržba 
bytov, s. r. o., Bratislava 6 500,– § 17 ods. 1 písm. a), f) Služby, voda

25. 9. 6. 2000 Slovenská pošta, štátny podnik, 
Západoslovenské riaditeľstvo 
pôšt Bratislava, Bratislava 6 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

26. 20. 6. 2000 BYTOFOND, podnik Mestskej 
časti Bratislava-Rača, § 17 ods. 1
Bratislava 120 646,– písm. a), b), c) Teplo

SFK Zvolen a MF SR

1. 14. 12. 1999 MŠM, s. r. o., Banská Bystrica 28 440,– § 17 ods. 1 písm. a), b) Teplo, služby

2. 22. 12. 1999 BYTTHERM, s. r. o.,  
Bánovce nad Bebravou 62 180,– § 17 ods. 1 písm. c), f) Teplo

3. 10. 1. 2000 Službyt Tvrdošín, spol. s r. o., 
Tvrdošín 50 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Teplo
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Rozhodnutie Pokuta Porušenie cenových Porušenie ceno-
P. č. vydalo dňa: Kontrolovaná organizácia v Sk predpisov vo-regulačných

opatrení za:

SFK Zvolen a MF SR

4. 19. 1. 2000 Stredoslovenské energetické 
závody, š. p., Žilina 1450 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

5. 20. 1. 2000 SLOV EKO LVZ, a. s., Stavebné a mon-
Banská Bystrica 210 000,– § 17 ods. 1 písm. f) tážne práce

6. 24. 2. 2000 Závod Slovenského 
národného povstania, a. s., 
Žiar nad Hronom 50 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

7. 24. 2. 2000 Mestský podnik bytového 
hospodárstva, Žarnovica 5 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

8. 6. 3. 2000 Mestský bytový podnik, 
Nová Baňa 5 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Teplo

9. 7. 3. 2000 Podnik bytového  
hospodárstva, Sliač 73 400,– § 17 ods. 1 písm. a), f) Teplo, voda

10. 14. 3. 2000 BYTTERM, a. s., Žilina 5 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

11. 14. 3. 2000 MARTIMEX – ALFA, a. s., 
Martin 200 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Teplo

12. 22. 3. 2000 SLOVGLASS, a. s., Poltár 3 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

13. 5. 4. 2000 BYPOS Brezno, s. r. o., Brezno 35 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Teplo

14. 5. 4. 2000 Novácke chemické závody, 
a. s., Nováky 788 291,– § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo

15. 6. 4. 2000 I.K.M.REALITY– STAVING 
Banská Bystrica, a. s., 297 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Stavebné a mon-
Banská Bystrica tážne práce

16. 25. 4. 2000 Bytový podnik Liptovský 
Hrádok, Liptovský Hrádok 62 227,– § 17 ods.1 písm. a), c), f) Teplo, služby

17. 26. 4. 2000 Technické služby Krásno 
nad Kysucou 4 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

18. 26. 4. 2000 Mesto Kysucké Nové Mesto 11 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

19. 28. 4. 2000 ANCORA, s. r. o.,  
Považská Bystrica 320 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

20. 2. 5. 2000 TEZAR, s. r. o., Bytča 42 213,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

21. 10. 5. 2000 Slovenské liečebné kúpele, Ceny za výkony
a. s., Trenčianske Teplice 4 365,– § 17 ods. 1 písm. a) zdravotnej 

§ 17 ods. 4 písm. a) starostlivosti

22. 11. 5. 2000 Ústredné daňové Stavebné a mon-
riaditeľstvo SR, Banská Bystrica 5 000,– § 17 ods. 3 tážne práce
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Rozhodnutie Pokuta Porušenie cenových Porušenie ceno-
P. č. vydalo dňa: Kontrolovaná organizácia v Sk predpisov vo-regulačných

opatrení za:

SFK Zvolen a MF SR

23. 11. 5. 2000 HRONSTAV 01, spol. s r. o., Stavebné a mon-
Brezno 36 000,– § 17 ods. 1 písm. f) tážne práce

24. 18. 5. 2000 Mestský bytový podnik Hnúšťa, 
Hnúšťa 20 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Teplo

25. 25. 5. 2000 Obec Klenovec 54 000,– § 17 ods. 1 písm. b), f) Teplo, služby

26. 29. 5. 2000 GLOBÁL, spol. s r. o., 20 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Stavebné a mon-
Bojnice tážne práce

27. 30. 5. 2000 Severoslovenské celulózky 
a papierne, a. s., Ružomberok 50 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

28. 9. 6. 2000 Ing. Ivan Mäsiar – VESTKAM, Ceny kameniva
Dolné Vestenice 8 000,– § 17 ods. 1 písm. f) prírodného

29. 9. 6. 2000 Jozef Lajčiak – Lajčiakova 
obchodno-stavebná spoločnosť Stavebné a mon-
– LOSS, Ružomberok 10 000,– § 17 ods. 1 písm. f) tážne práce

SFK Košice a MF SR

1. 22. 12. 1999 Okresný úrad, 15 000,– § 17 ods. 4 písm. d) Iné porušenie 
Sabinov cen. predpisov

2. 13. 1. 2000 Bytové hospodárstvo mesta 3 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo
Medzev § 17 ods. 4 písm. b)

3. 13. 1. 2000 Mesto Medzilaborce 
v zastúpení Bytenerg, s. r. o., 
Medzilaborce 41 338,– § 17 ods. 1 písm. c), f) Teplo

4. 13. 1. 2000 Bytenerg, s. r. o., Medzilaborce 10 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

5. 14. 1. 2000 Východoslovenské energetické Elektrická 
závody, š. p., Košice 300 000,– § 17 ods. 1 písm. c), f) energia

6. 17. 1. 2000 Mestský bytový podnik, 
Sobrance 33 868,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

7. 17. 1. 2000 GEOPLÁN, s. r. o., Kežmarok 5 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo
§ 17 ods. 4 písm. d)

8. 18. 1. 2000 Mestský podnik bytového 
hospodárstva, Kežmarok 10 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

9. 18. 1. 2000 Strojstav, a. s., Sečovce 1 000,– § 17 ods. 4 písm. d) Voda, služby

10. 25. 1. 2000 Stavebné bytové družstvo, 
Rožňava 2 000,– § 17 ods. 4 písm. d) Voda

11. 28. 2. 2000 Bytové družstvo,  
Spišská Nová Ves 17 386,– § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo
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Rozhodnutie Pokuta Porušenie cenových Porušenie ceno-
P. č. vydalo dňa: Kontrolovaná organizácia v Sk predpisov vo-regulačných

opatrení za:

SFK Košice a MF SR

12. 28. 2. 2000 Slobyterm, spol. s r. o., 
Stará Ľubovňa 6 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

13. 8. 3. 2000 Bytový podnik, s. r. o., Poprad 5 000,– § 17 ods. 4 písm. d) Teplo

14. 21. 3. 2000 TATRAVAGÓNKA, a. s., Poprad 22 388,– § 17 ods. 1 písm. a), c) Teplo
§ 17 ods. 4 písm. d)

15. 14. 4. 2000 Tepelné hospodárstvo Moldava, § 17 ods. 1 písm. c) Teplo, voda
a. s., Moldava nad Bodvou 41 000,– § 17 ods. 4 písm. d)

16. 14. 4. 2000 Mestské bytové hospodárstvo, 
príspevková organizácia, 46 000,– § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo, voda
Moldava nad Bodvou § 17 ods. 4 písm. d)

17. 14. 4. 2000 Okresné stavebné bytové 
družstvo, Bardejov 10 000,– § 17 ods. 4 písm. d) Teplo

18. 17. 4. 2000 Spoločenstvo vlastníkov bytov 1 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo
Lipa, Stará Ľubovňa § 17 ods. 4 písm. d)

19. 17. 4. 2000 Bytové družstvo, Prešov 5 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

20. 17. 4. 2000 Okresný úrad, 103 882,– § 17 ods. 3 Stavebné a mon-
Prešov § 17 ods. 4 písm. a) tážne práce

21. 27. 4. 2000 Spoločenstvo vlastníkov 
bytového domu, 5 000,– § 17 ods. 1 písm. a) Teplo
Lidické nám. 3, Košice § 17 ods. 4 písm. d)

22. 27. 4. 2000 SABYT, s. r. o., Sabinov 5 000,– § 17 ods. 4 písm. d) Teplo

23. 11. 5. 2000 POLYTOP, spol. s r. o., 3 000,– § 17 ods. 1 písm. a), f) Teplo, nájomné
Spišská Nová Ves § 17 ods. 4 písm. d)

24. 11. 5. 2000 Bytový podnik mesta Košíc, 
Košice 5 000,– § 17 ods. 1 písm. a), f) Nájomné
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Legenda:

Pokuty uložené podľa § 15 zákona č. 526/1990 Zb. o cenách
ods. 1
písm. a)prekročenie úradne stanovenej ceny
písm. b) nedodržanie podmienok vecnej regulácie
písm. c) nedodržanie maximálneho rozsahu zvýšenia cien
písm. f) neplnenie evidenčnej a informačnej povinnosti

Pokuty uložené podľa § 17 ods. 1 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
ods. 1
písm. a)prekročenie úradne stanovenej ceny
písm. b)predávajúci pri predaji nesplnil podmienku, ktorú určil cenový orgán na uplatnenie ceny
písm. c) nedodržanie podmienok vecnej regulácie



písm. d)predá tovar za cenu zvýšenú v rozpore s podmienkami a lehotami ustanovenými Ministerstvom fi-
nancií SR

písm. f) nesplnenie evidenčnej a informačnej povinnosti, alebo odovzdá cenovému kontrolnému orgánu ne-
pravdivé údaje

ods. 4
Iné porušenie
Súčasne Ministerstvo financií SR oznamuje, že uložením pokuty nie je dotknuté právo na vydanie bezdôvod-
ného obohatenia tomu, na úkor koho sa získalo (§ 18 zákona č. 526/1990 Zb. o cenách a § 18 ods. 6 zá-
kona č. 18/1996 Z. z. o cenách). Ak toto bezdôvodné obohatenie nemožno vydať tomu, na úkor koho sa
získalo, stane sa príjmom štátneho rozpočtu.

Ing.  MIROSLAV BOROVSKÝ, v. r.
riaditeľ odboru finančnej kontroly

87

Zásady
vlády Slovenskej republiky pre postupy pri správe a vysporiadaní pohľadávok 

Slovenskej republiky v zahraničí
schválené uznesením vlády Slovenskej republiky č. 519 zo dňa 6. júla 2000

634 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 12/2000

Uznesením vlády Slovenskej republiky č. 519 zo
dňa 6. júla 2000 boli schválené Zásady vlády Slo-
venskej republiky pre postupy pri správe a vysporia-
daní pohľadávok Slovenskej republiky v zahraničí,
ktoré vypracovalo Ministerstvo financií SR. Podľa
týchto zásad je potrebné postupovať v oblasti sprá-
vy a vysporiadania pohľadávok SR v zahraničí od
1. septembra 2000.

Článok 1
Právne a vecné vymedzenie správy 

a vysporiadania pohľadávok SR v zahraničí

(1) Základným právnym rámcom pre postupy pri
správe a vysporiadaní pohľadávok SR v zahraničí sú
tieto právne predpisy:

a) Ústavný zákon č. 541/1992 Zb. o delení majet-
ku Českej a Slovenskej Federatívnej Republiky medzi
Českú republiku a Slovenskú republiku a jeho precho-
de na Českú republiku a Slovenskú republiku,

b) Ústavný zákon č. 542/1992 Zb. o zániku Čes-
kej a Slovenskej Federatívnej Republiky,

c) Zákon NR SR č. 278/1993 Z.z. o správe ma-
jetku štátu v znení neskorších predpisov,

d) Zákon NR SR č. 303/1995 Z.z. o rozpočto-
vých pravidlách v znení neskorších predpisov,

e) Zákon č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení
neskorších predpisov.

(2) Do základného rámca právnej úpravy postu-
pov pri správe a vysporiadaní pohľadávok SR v za-
hraničí patria tieto dohody:

a) Dohoda medzi vládami Slovenskej republiky
a Českej republiky o prevode vládnych pohľadávok
voči zahraničiu do kompetencie Slovenskej republi-
ky a Českej republiky a o zabezpečení vnútorného
financovania poskytnutých vládnych úverov zo dňa
7. 4. 1993,

b) Dodatok č.1zo dňa1. 2.1999 k Dohode medzi
vládami Slovenskej republiky a Českej republiky
o prevode vládnych pohľadávok voči zahraničiu do
kompetencie Slovenskej republiky a Českej republi-
ky a o zabezpečení vnútorného financovania po-
skytnutých vládnych úverov zo dňa 7. 4. 1993,

c) Protokol medzi Ministerstvom financií Sloven-
skej republiky a Ministerstvom financií Českej repub-
liky o ďalšom postupe pri vysporiadaní pohľadávok
a záväzkov Slovenskej republiky a Českej republiky
voči zahraničiu zo dňa 1. 2. 1999,

d) Dohoda medzi Ministerstvom financií Českej re-
publiky a Ministerstvom financií Slovenskej republiky
na jednej strane a Československou obchodnou



bankou, a.s. na strane druhej o prevode pohľadávok
a záväzkov v nezameniteľných menách do štátnych
finančných aktív a pasív zo dňa 30. 12. 1992,

e) Dohoda medzi Ministerstvom financií Českej re-
publiky a Ministerstvom financií Slovenskej republiky
na jednej strane a Československou obchodnou ban-
kou, a. s. na strane druhej o prevode záväzkov a po-
hľadávok vo voľne zameniteľných menách zahrnu-
tých do centrálneho devízového zdroja (CDZ) do štát-
nych finančných aktív a pasív zo dňa 30. 12. 1992,

f) Dohoda medzi Ministerstvom financií Českej re-
publiky a Ministerstvom financií Slovenskej republiky
na jednej strane a Československou obchodnou
bankou, a.s. na druhej strane o úhrade rozdielov 
medzi korunovou protihodnotou salda devízových
aktív a pasív v nezameniteľných menách a koruno-
vou protihodnotou salda pohľadávok a záväzkov
zahrnutých do CDZ zo dňa 30. 12. 1992.

(3) Podľa ustanovení týchto zásad postupujú:

a) vláda Slovenskej republiky (ďalej len „vláda
SR“)

b) minister financií Slovenskej republiky (ďalej len
„minister financií“)

c) Ministerstvo financií Slovenskej republiky ako
správca pohľadávok SR v zahraničí (ďalej len 
„MF SR“),

d) ústredné orgány štátnej správy Slovenskej re-
publiky, ktoré sa podieľajú na vysporiadaní pohľa-
dávok SR v zahraničí (ďalej len „ústredné orgány“),

e) Poradný orgán ministra financií pre riešenie fi-
nančných otázok vyplývajúcich z medzivládnych
úverových, clearingových, barterových a iných do-
hôd (ďalej len „Poradný orgán“).

Článok 2
Postupy pri uzatváraní dohôd 

s dlžníckymi štátmi

(1) Vláda SR, minister financií, MF SR a Poradný
orgán postupujú pri uzatváraní dohôd s dlžníckymi
štátmi o uznaní, odsúhlasení, prepočte a spôsobe vy-
sporiadania pohľadávok SR takto:

a) pri pohľadávkach SR dlžníckym štátom neuzna-
ných a bankovo neodsúhlasených

1. uznanie pohľadávok SR dlžníckym štátom za-
bezpečuje MF SR a v spolupráci s poverenými ban-
kami MF SR zabezpečuje aj odsúhlasenie stavov na
účtoch pohľadávok SR samostatným rokovaním Slo-
venskej republiky, alebo spoločným rokovaním Slo-
venskej republiky a Českej republiky, pričom za po-

hľadávky SR dlžníckym štátom neuznané a bankovo
neodsúhlasené sa považujú pohľadávky SR, u kto-
rých nebola s dlžníckym štátom dosiahnutá dohoda
o ich uznaní dlžníckym štátom, dohoda o odsúhla-
sení stavov na účtoch pohľadávok SR medzi povere-
nými bankami (Československá obchodná banka,
a.s. Praha (ďalej len „ČSOB“), Česká národní ban-
ka (ďalej len „ČNB“), Národná banka Slovenska
(ďalej len „NBS“) a poverená banka dlžníckeho štá-
tu), dohoda o prepočte pohľadávok SR z nezameni-
teľnej meny na menu voľne zameniteľnú (ak to cha-
rakter pohľadávok vyžaduje) a dohoda o spôsobe
vysporiadania pohľadávok SR,

2. záväzný postup MF SR na rokovanie s dlžníc-
kym štátom týkajúci sa dosiahnutia dohody o uznaní
pohľadávok SR a odsúhlasení stavov na účtoch po-
hľadávok SR medzi poverenými bankami schvaľuje
minister financií na základe predchádzajúcich vý-
sledkov rokovaní s dlžníckym štátom a na základe
právoplatne schválených záverov z rokovania Po-
radného orgánu,

3. po dosiahnutí dohody s dlžníckym štátom
o uznaní pohľadávok SR a po odsúhlasení stavov na
účtoch pohľadávok SR medzi poverenými bankami
predkladá minister financií vláde SR návrh týkajúci
sa spôsobu vysporiadania pohľadávok SR na zákla-
de výsledkov rokovaní s dlžníckym štátom a na zá-
klade právoplatne schválených záverov z rokovania
Poradného orgánu,

4. v prípade, že MF SR do štyroch rokov od za-
čatia procesu rokovania o uznaní pohľadávok SR
dlžníckym štátom a odsúhlasení stavov na účtoch po-
hľadávok SR medzi poverenými bankami nedosiah-
ne uznanie pohľadávok dlžníckym štátom a odsúhla-
senie stavov na účtoch pohľadávok SR medzi pove-
renými bankami, navrhuje minister financií na zákla-
de právoplatne schválených záverov z rokovania
Poradného orgánu vláde SR možnosť vysporiadania
pohľadávok SR formou finančných operácií, pričom
uplynula lehota splatnosti týchto pohľadávok a z ro-
kovania s dlžníckym štátom je zrejmé, že tento ich
nesplní alebo nemôže splniť,

b) pri pohľadávkach SR dlžníckym štátom uzna-
ných, bankovo odsúhlasených, vykazovaných v ne-
zameniteľných menách

1. po dosiahnutí dohody s dlžníckym štátom
o uznaní pohľadávok SR a po odsúhlasení stavov na
účtoch pohľadávok SR medzi poverenými bankami
zabezpečuje MF SR samostatným rokovaním Slo-
venskej republiky uzatvorenie dohody s dlžníckym
štátom o prepočte pohľadávok SR z nezameniteľnej
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meny na menu voľne zameniteľnú, pričom za pohľa-
dávky SR dlžníckym štátom uznané, bankovo od-
súhlasené, vykazované v nezameniteľných menách
sa považujú pohľadávky SR v zahraničí, u ktorých
bola s dlžníckym štátom dosiahnutá dohoda o ich
uznaní a dohoda o odsúhlasení stavov na účtoch
pohľadávok medzi poverenými bankami a u ktorých
nebola s dlžníckym štátom dosiahnutá dohoda
o prepočte pohľadávok SR z nezameniteľnej meny
na menu voľne zameniteľnú a dohoda o spôsobe vy-
sporiadania pohľadávok SR,

2. záväzný postup MF SR na rokovanie s dlžníc-
kym štátom týkajúci sa uzatvorenia dohody o pre-
počte pohľadávok z nezameniteľnej meny na menu
voľne zameniteľnú schvaľuje minister financií na zá-
klade predchádzajúcich výsledkov rokovaní s dlž-
níckym štátom a na základe právoplatne schvále-
ných záverov z rokovania Poradného orgánu,

3. v prípade dosiahnutia dohody s dlžníckym štá-
tom o prepočte pohľadávok SR z nezameniteľnej
meny na menu voľne zameniteľnú predkladá minis-
ter financií návrh takejto dohody na schválenie vlá-
de SR, ktorá splnomocní konkrétnu osobu na podpis
dohody,

4. vláda SR rozhoduje o uzatvorení dohody s dlž-
níckym štátom o prepočte pohľadávok SR z neza-
meniteľnej meny na menu voľne zameniteľnú na zá-
klade dohody s dlžníckym štátom, 

5. v prípade, že MF SR do štyroch rokov od zača-
tia procesu rokovania o uzatvorení dohody o pre-
počte pohľadávok SR z nezameniteľnej meny na
menu voľne zameniteľnú nedosiahne s dlžníckym
štátom dohodu o prepočte pohľadávok SR z neza-
meniteľnej meny na menu voľne zameniteľnú, navr-
huje minister financií na základe právoplatne schvá-
lených záverov z rokovania Poradného orgánu vlá-
de SR možnosť vysporiadania pohľadávok SR for-
mou finančných operácií, pričom uplynula lehota
splatnosti týchto pohľadávok a z rokovania s dlž-
níckym štátom je zrejmé, že tento ich nesplní, alebo
nemôže splniť,

c) pri pohľadávkach SR dlžníckym štátom uzna-
ných, bankovo odsúhlasených, vykazovaných vo
voľne zameniteľných menách

1. po dosiahnutí dohody s dlžníckym štátom
o uznaní pohľadávok SR, odsúhlasení stavov na úč-
toch pohľadávok SR medzi poverenými bankami
a po uzatvorení dohody s dlžníckym štátom o pre-
počte pohľadávok SR z nezameniteľnej meny na
menu voľne zameniteľnú (ak to charakter pohľadá-
vok vyžaduje) zabezpečuje MF SR uzatvorenie do-

hody s dlžníckym štátom o spôsobe vysporiadania
pohľadávok SR, pričom za pohľadávky SR dlžníc-
kym štátom uznané, bankovo odsúhlasené, vykazo-
vané vo voľne zameniteľných menách sa považujú
pohľadávky SR, u ktorých bola s dlžníckym štátom
dosiahnutá dohoda o ich uznaní, dohoda o odsú-
hlasení stavov na účtoch pohľadávok SR medzi po-
verenými bankami, dohoda o prepočte pohľadávok
SR z nezameniteľnej meny na menu voľne zameni-
teľnú (ak to charakter pohľadávok vyžaduje) a u kto-
rých nebola s dlžníckym štátom dosiahnutá dohoda
o spôsobe vysporiadania pohľadávok SR,

2. záväzný postup MF SR na rokovanie s dlžníc-
kym štátom týkajúci sa uzatvorenia dohody o spôso-
be vysporiadania pohľadávok SR schvaľuje minister
financií na základe predchádzajúcich výsledkov ro-
kovaní s dlžníckym štátom a na základe právoplatne
schválených záverov z rokovania Poradného orgá-
nu, pričom MF SR požaduje od dlžníckeho štátu
splatenie pohľadávok SR po lehote splatnosti v súla-
de s podmienkami vyplývajúcimi z uzatvorených
zmlúv,

3. v prípade ak dlžnícky štát uplatňuje požiadav-
ku týkajúcu sa zmeny splátkového kalendára splate-
nia dlhu, odpustenia dlhu, alebo zmeny formy splá-
cania dlhu z peňažnej na nepeňažnú, postupuje MF
SR na rokovaniach s dlžníckym štátom v súlade
s rozhodnutím ministra financií prijatým na základe
právoplatne schválených záverov z rokovania Po-
radného orgánu,

4. v prípade dosiahnutia dohody s dlžníckym štá-
tom o spôsobe vysporiadania pohľadávok SR pred-
kladá minister financií návrh takejto dohody na
schválenie vláde SR, ktorá splnomocní konkrétnu
osobu na podpis dohody,

5. vláda SR rozhoduje o zmene splátkového ka-
lendára splatenia dlhu, o odpustení dlhu a o zmene
formy splácania dlhu z peňažnej na nepeňažnú na
základe dohody s dlžníckym štátom,

6. v prípade, že MF SR do štyroch rokov od za-
čatia procesu rokovania o dosiahnutí dohody o spô-
sobe vysporiadania pohľadávok SR nedosiahne
s dlžníckym štátom dohodu o spôsobe vysporiada-
nia pohľadávok SR, navrhuje minister financií na zá-
klade právoplatne schválených záverov z rokovania
Poradného orgánu vláde SR možnosť vysporiadania
pohľadávok SR formou finančných operácií, pričom
uplynula lehota splatnosti týchto pohľadávok a z ro-
kovania s dlžníckym štátom je zrejmé, že tento ich
nesplní, alebo nemôže splniť.

(2) Finančné operácie s pohľadávkami SR v za-
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hraničí podľa tohto článku (ďalej len „finančné
operácie“) uskutočňuje výhradne MF SR v súlade
s postupmi podľa článku 5 týchto zásad na základe
zmlúv s tuzemskými, alebo zahraničnými právnický-
mi osobami podľa článku 6 týchto zásad.

(3) MF SR u tých dlžníckych štátov, voči ktorým
má Slovenská republika okrem pohľadávok aj zá-
väzky, realizuje na základe dohody s dlžníckym štá-
tom vysporiadanie záväzkov Slovenskej republiky
ich kompenzáciou s pohľadávkami SR.

(4) MF SR odôvodňuje návrhy týkajúce sa dohôd
s dlžníckymi štátmi o prepočte pohľadávok SR z ne-
zameniteľnej meny na menu voľne zameniteľnú
a dohôd s dlžníckymi štátmi o spôsobe vysporiada-
nia pohľadávok SR z hľadiska kritérií uvedených
v článku 5 ods. (6) týchto zásad.

Článok 3
Finančné operácie s pohľadávkami SR 

na základe medzivládnej dohody 
s dlžníckym štátom

(1) Finančné operácie s pohľadávkami SR na zá-
klade medzivládnej dohody s dlžníckym štátom (ďa-
lej len „finančné operácie na základe medzivládnej
dohody“) sú finančné operácie s pohľadávkami SR,
u ktorých bola s dlžníckym štátom dosiahnutá doho-
da o zmene formy splácania dlhu z peňažnej na ne-
peňažnú a uzatvorená medzivládna dohoda o vy-
sporiadaní pohľadávok SR dodávkami tovarov, tech-
nológií, alebo služieb investičného alebo neinvestič-
ného charakteru, pričom finančné operácie na zá-
klade medzivládnej dohody uskutočňuje:

a) ústredný orgán v súlade s postupmi podľa člán-
ku 4 týchto zásad,

b) MF SR v súlade s postupmi podľa článku 5 tých-
to zásad.

(2) V prípade podľa ods. (1) písm. a) tohto článku
MF SR prevádza bezodplatne správu pohľadávky
SR v rozsahu určenom na zabezpečenie nepeňaž-
ného vysporiadania pohľadávok SR na ústredný or-
gán, v rezorte ktorého sa bude vykonávať správa
majetku štátu nadobudnutého vysporiadaním pohľa-
dávok SR. 

(3) V prípade podľa ods. (1) písm. b) tohto článku
MF SR poveruje vysporiadaním pohľadávok SR tu-
zemskú, alebo zahraničnú právnickú osobu. 

Článok 4
Postupy pri uskutočňovaní finančných 

operácií na základe medzivládnej dohody 
ústredným orgánom

(1) Ústredný orgán sa v prípade záujmu o vyspo-
riadanie pohľadávok SR formou finančných operácií
na základe medzivládnej dohody v prospech svojej
rozpočtovej kapitoly informuje o možnosti vysporia-
dania pohľadávok SR prostredníctvom Správy o sta-
ve vymáhania zahraničných pohľadávok štátu, ktorú
MF SR každoročne predkladá na rokovanie vlády
SR a ktorá podáva komplexnú informáciu o výške
pohľadávok SR v zahraničí a dosiahnutých výsled-
koch v oblasti ich vysporiadania.

(2) Ústredný orgán vypracováva návrh na vyspo-
riadanie pohľadávok SR v zahraničí formou finanč-
ných operácií na základe medzivládnej dohody 
podľa ustanovení tohto článku a tento s náležitosťa-
mi uvedenými v ods. (3) tohto článku predkladá na
stanovisko MF SR.

(3) Ústredný orgán po získaní odporúčajúceho
stanoviska MF SR predkladá na rokovanie vlády SR
návrh na vysporiadanie pohľadávok SR formou fi-
nančných operácií na základe medzivládnej doho-
dy, ktorý obsahuje:

a) zdôvodnenie opodstatnenosti navrhovaného
dovozu tovarov, technológií, alebo služieb inves-
tičného alebo neinvestičného charakteru v prospech
rozpočtovej kapitoly, ktorej je správcom z hľadiska
potrieb a rozpočtovaných kapitálových výdavkov
rozpočtovej kapitoly ústredného orgánu,

b) vyhodnotenie efektívnosti navrhovanej finanč-
nej operácie na základe medzivládnej dohody
z hľadiska jej dopadu na zníženie štátnych finanč-
ných aktív SR a následné zvýšenie štátnych finanč-
ných aktív SR aktiváciou majetku štátu, vrátane vy-
hodnotenia dosiahnutých cenových relácií,

c) návrh na výber tuzemskej, alebo zahraničnej
právnickej osoby poverenej uskutočnením finančnej
operácie na základe medzivládnej dohody vrátane
zdôvodnenia návrhu,

d) návrh na stanovenie výšky odmeny pre tuzem-
skú, alebo zahraničnú právnickú osobu poverenú
uskutočnením finančnej operácie na základe medzi-
vládnej dohody vrátane zdôvodnenia návrhu,

e) návrh zmluvného zabezpečenia finančnej
operácie na základe medzivládnej dohody medzi
MF SR a ústredným orgánom v súlade s ustanove-
niami článku 6 týchto zásad,
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f) návrh zmluvného zabezpečenia finančnej
operácie na základe medzivládnej dohody medzi
ústredným orgánom a tuzemskou, alebo zahranič-
nou právnickou osobou poverenou uskutočnením 
finančnej operácie na základe medzivládnej do-
hody.

(4) V prípade záujmu viacerých ústredných orgá-
nov o vysporiadanie pohľadávok SR vláda SR roz-
hoduje o priorite návrhu na vysporiadanie pohľadá-
vok SR formou finančných operácií na základe
medzivládnej dohody. 

(5) Ústredný orgán na základe rozhodnutia vlády
SR uzatvára s MF SR zmluvu na zabezpečenie
finančnej operácie na základe medzivládnej doho-
dy v súlade s ustanoveniami článku 6 týchto zásad,
na základe ktorej prechádza správa pohľadávky SR
z MF SR na ústredný orgán.

(6) Ústredný orgán zabezpečuje vo vládou SR
stanovenom termíne uzatvorenie príslušných zmlúv
vyplývajúcich z rozhodnutia vlády SR s tuzemskými,
alebo zahraničnými právnickými osobami.

(7) Ústredný orgán predkladá MF SR vo vládou
SR stanovenom termíne kópie podpísaných zmlúv
uzatvorených s tuzemskými, alebo zahraničnými
právnickými osobami.

(8) Ústredný orgán v priebehu uskutočňovania fi-
nančnej operácie na základe medzivládnej dohody
formou dovozu tovarov, technológií, alebo služieb
investičného alebo neinvestičného charakteru do
Slovenskej republiky predkladá MF SR štatistické
údaje týkajúce sa realizovaných dovozov tovarov,
technológií, alebo služieb a to v lehote do 15 pra-
covných dní po uskutočnení dovozu tovaru, techno-
lógií, alebo služieb investičného alebo neinvestič-
ného charakteru v nasledovnej štruktúre: špecifiká-
cia dovážanej komodity podľa colného sadzobníka,
množstvo v merných jednotkách, hodnota dovozu
v USD a SKK, dátum prepustenia dovážanej komo-
dity do režimu voľného obehu.

(9) Ústredný orgán uhrádza všetky výdavky tý-
kajúce sa uskutočnenia finančnej operácie na zákla-
de medzivládnej dohody z vlastných rozpočtových
prostriedkov.

(10) Ústredný orgán spolupracuje s bankou vyko-
návajúcou vedenie účtov pohľadávok SR (ČSOB,
ČNB a NBS) a uhrádza výdavky súvisiace so spra-
covaním bankových dokumentov k uskutočňovaným
finančným operáciám na základe medzivládnej do-
hody z vlastných rozpočtových prostriedkov.

(11) Ústredný orgán pri uskutočňovaní finančnej
operácie na základe medzivládnej dohody formou
dovozu tovarov, technológií, alebo služieb investič-
ného alebo neinvestičného charakteru, ktoré zostá-
vajú v majetku štátu, zabezpečuje ich zaradenie do
účtovnej evidencie správcu tohto majetku a zúčtova-
nie uskutočnenej finančnej operácie na základe
medzivládnej dohody s MF SR v súlade s ustanove-
niami článku 7 týchto zásad.

(12) Ústredný orgán informuje MF SR o ukončení
finančnej operácie na základe medzivládnej doho-
dy do 15 pracovných dní po jej ukončení a do 30
pracovných dní po jej ukončení vykonáva konečné
zúčtovanie finančnej operácie na základe medzi-
vládnej dohody a jej odsúhlasenie s MF SR v súlade
s ustanoveniami článku 7 týchto zásad.

Článok 5
Postupy pri uskutočňovaní 

finančných operácií a finančných operácií 
na základe medzivládnej dohody MF SR

(1) MF SR prijíma žiadosti tuzemských, alebo za-
hraničných právnických osôb, ktoré sa prihlasujú do
výberového konania na výber žiadateľa o vykonanie
finančných operácií a finančných operácií na zákla-
de medzivládnej dohody písomnou formou zaslaním
žiadosti na predpísanom tlačive „Žiadosť o vykona-
nie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávka-
mi“ (ďalej len „žiadosť“), ktorého vzor v slovenskom
a anglickom jazyku tvorí prílohu týchto zásad.

(2) MF SR nie je povinné reagovať na žiadosti, kto-
ré neobsahujú jednu a viac skutočností uvedených
v žiadosti, najmä na žiadosti, ktoré neobsahujú výpis
z Obchodného registra nie starší ako 3 mesiace, zá-
väzný prísľub banky poskytnúť žiadateľovi bankovú
záruku za úhradu inkasa z vysporiadania pohľadá-
vok SR v prípade uzatvorenia zmluvy s MF SR, resp.
záväzný prísľub banky inak zabezpečiť úhradu inka-
sa z vysporiadania pohľadávok SR, ponuku výšky in-
kasa z vysporiadania pohľadávok SR, návrh termínu
a spôsobu vykonania finančnej operácie a finančnej
operácie na základe medzivládnej dohody, stanove-
nie výšky nákladov súvisiacich s vysporiadaním po-
hľadávok SR a stanovenie výšky odmeny pre žiada-
teľa za služby spojené so zabezpečením vysporia-
dania pohľadávok SR. MF SR môže písomne vyzvať
žiadateľa o doplnenie žiadosti.

(3) MF SR po obdržaní žiadosti obsahujúcej všet-
ky podstatné náležitosti podľa ods. (2) tohto článku
zasiela žiadateľovi písomné oznámenie o zaevido-
vaní žiadosti s informáciou, že žiadosť bude zara-
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dená na rokovanie Poradného orgánu, na ktorom
bude riešený postup pri vysporiadaní pohľadávok
SR v konkrétnom dlžníckom štáte. V prípade, že nie
je možné obdržanú žiadosť zaradiť na rokovanie
Poradného orgánu z iných dôvodov ako je absencia
podstatných náležitostí žiadosti podľa ods. (2) tohto
článku (napr. pohľadávky SR sú vysporiadané, vy-
sporiadanie pohľadávok SR je predmetom iného
zmluvného vzťahu, nie sú splnené podmienky podľa
článku 2 týchto zásad) informuje MF SR žiadateľa
o uvedených skutočnostiach písomne.

(4) MF SR zaraďuje každú žiadosť obsahujúcu
všetky podstatné náležitosti podľa ods. (2) a ods. (3)
tohto článku na rokovanie Poradného orgánu, na kto-
rom je riešený postup pri vysporiadaní pohľadávok
SR v konkrétnom dlžníckom štáte. MF SR zaraďuje na
každé rokovanie Poradného orgánu informáciu
o všetkých žiadostiach obdržaných MF SR v sledo-
vanom období vrátane žiadostí neobsahujúcich pod-
statné náležitosti podľa ods. (2) tohto článku.

(5) MF SR predkladá v súlade s ustanoveniami
článku 2 týchto zásad návrh na výberové konanie
na výber žiadateľa o vykonanie finančnej operácie
a o vykonanie finančnej operácie na základe medzi-
vládnej dohody na rokovanie Poradného orgánu po
zaevidovaní minimálne dvoch žiadostí obsahujúcich
všetky podstatné náležitosti podľa ods. (2) tohto
článku.

(6) Návrh na výberové konanie podľa ods. (5)
tohto článku obsahuje vyhodnotenie efektívnosti na-
vrhovanej finančnej operácie a finančnej operácie
na základe medzivládnej dohody s cieľom minimali-
zovania strát štátnych finančných aktív SR z hľadiska:

a) dosiahnutých výsledkov pri vysporiadaní po-
hľadávok SR dlžníckym štátom voči Slovenskej re-
publike,

b) dosiahnutých výsledkov pri vysporiadaní po-
hľadávok obdobného typu inými veriteľskými štátmi, 

c) prístupu dlžníckeho štátu k splácaniu platob-
ných záväzkov voči ostatným veriteľským štátom,

d) riešenia zadĺženosti dlžníckeho štátu medzi-
národnými finančnými inštitúciami (Medzinárodný
menový fond, Svetová banka, Medzinárodné rozvo-
jové združenie a iné) a veriteľskými štátmi združený-
mi v Parížskom klube veriteľov, 

e) súčasnej ekonomickej, politickej situácie dlžníc-
keho štátu a jeho medzinárodnopolitického postave-
nia,

f) charakteru a pôvodu pohľadávok SR.

(7) Rozhodujúce kritériá pre výber žiadateľa o vy-
konanie finančnej operácie a finančnej operácie na
základe medzivládnej dohody sú:

a) banková záruka za úhradu inkasa z vysporia-
dania pohľadávok SR od tuzemskej, alebo zahra-
ničnej právnickej osoby, pričom posúdenie bankovej
záruky je výhradne v právomoci MF SR,

b) výška inkasa z vysporiadania pohľadávok SR,
pričom inkaso pohľadávok SR predstavuje dosiah-
nutý príjem z vysporiadania pohľadávok SR,

c) termín úhrady inkasa z vysporiadania pohľadá-
vok SR.

(8) MF SR predkladá po uzatvorení výberového
konania na výber žiadateľa o vykonanie finančnej
operácie a finančnej operácie na základe medzi-
vládnej dohody v konkrétnom dlžníckom štáte podľa
ods. (5), (6) a (7) tohto článku a po schválení záve-
rov z rokovania Poradného orgánu ministrom finan-
cií, týkajúcich sa výberového konania na výber žia-
dateľa o vykonanie finančnej operácie a finančnej
operácie na základe medzivládnej dohody, vláde
SR návrh na vysporiadanie pohľadávok SR formou
finančnej operácie a finančnej operácie na základe
medzivládnej dohody.

(9) Vláda SR rozhoduje o výbere tuzemskej, ale-
bo zahraničnej právnickej osoby poverenej uskutoč-
nením finančnej operácie a finančnej operácie na
základe medzivládnej dohody, o výške inkasa z vy-
sporiadania pohľadávok SR, o výške odmeny tu-
zemskej, alebo zahraničnej právnickej osobe pove-
renej uskutočnením finančnej operácie a finančnej
operácie na základe medzivládnej dohody a o ter-
míne ukončenia finančnej operácie a finančnej
operácie na základe medzivládnej dohody.

(10) MF SR po prijatí rozhodnutia vlády SR pí-
somne informuje všetkých žiadateľov o výsledku vý-
berového konania a o rozhodnutí vlády SR.

(11) Minister financií po prijatí rozhodnutia vlády
SR podľa ods. (9) tohto článku uzatvára s tuzem-
skou, alebo zahraničnou právnickou osobou zmluvu
podľa ustanovení článku 6 týchto zásad. 

Článok 6
Formy zmlúv pri uskutočňovaní 

finančných operácií a finančných operácií 
na základe medzivládnej dohody

(1) Finančné operácie sa v súlade s postupmi uve-
denými v článku 2 a 5 týchto zásad uskutočňujú na
základe:
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a) zmluvy na zabezpečenie vysporiadania pohľa-
dávok SR,

b) zmluvy o odplatnom prevode vlastníctva pohľa-
dávok SR,

c) zmluvy o predaji cenných papierov, ktorými sú
pohľadávky SR kryté,

d) zmluvy iného typu ak to spôsob uskutočnenia fi-
nančných operácií vyžaduje.

(2) Zmluvy podľa ods. (1) tohto článku uzatvára
minister financií na základe predchádzajúceho roz-
hodnutia vlády SR s tuzemskou, alebo zahraničnou
právnickou osobou v súlade s príslušnými právnymi
predpismi.

(3) Finančné operácie na základe medzivládnej
dohody podľa článku 3 ods. (1) písm. b) týchto zá-
sad sa v súlade s postupmi uvedenými v článku 5
týchto zásad uskutočňujú na základe zmluvy na za-
bezpečenie vysporiadania pohľadávok SR formou
dovozu tovaru, technológií, alebo služieb investič-
ného alebo neinvestičného charakteru do Slovenskej
republiky, prípadne do tretieho štátu, ktorý nepodlie-
ha embargu medzinárodných organizácií.

(4) Zmluvu podľa ods. (3) tohto článku uzatvára
MF SR na základe predchádzajúceho rozhodnutia
vlády SR s tuzemskou, alebo zahraničnou právnic-
kou osobou v súlade s príslušnými právnymi pred-
pismi. 

(5) Finančné operácie na základe medzivládnej
dohody podľa článku 3 ods. (1) písm. a) týchto zá-
sad sa v súlade s postupmi uvedenými v článku 4
týchto zásad uskutočňujú na základe zmluvy o bez-
odplatnom prevode správy pohľadávky štátu a zmlu-
vy na zabezpečenie dovozu tovaru, technológií, ale-
bo služieb investičného alebo neinvestičného cha-
rakteru.

(6) Zmluvu o bezodplatnom prevode správy po-
hľadávky štátu podľa ods. (5) tohto článku uzatvára
MF SR v súlade s príslušnými právnymi predpismi na
základe predchádzajúceho rozhodnutia vlády SR
s ústredným orgánom a zmluvu na zabezpečenie
dovozu tovaru, technológií, alebo služieb inves-
tičného alebo neinvestičného charakteru podľa 
ods. (5) tohto článku uzatvára ústredný orgán v súla-
de s príslušnými právnymi predpismi na základe
predchádzajúceho rozhodnutia vlády SR s tuzem-
skou, alebo zahraničnou právnickou osobou pove-
renou uskutočnením finančnej operácie na základe
medzivládnej dohody. Majetok nadobudnutý vy-
sporiadaním pohľadávok SR v zahraničí uvedenou
formou zostáva majetkom štátu. 

Článok 7
Účtovanie a zúčtovanie 

finančných operácií a finančných operácií 
na základe medzivládnej dohody

(1) Účtovanie štátnych finančných aktív SR, ktorý-
mi sú aj pohľadávky SR v zahraničí zabezpečuje MF
SR v rámci účtovníctva kapitoly Štátny dlh.

(2) Na účtovanie o pohľadávkach SR v zahraničí
sa vzťahujú všeobecne záväzné právne predpisy vy-
dané podľa Zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve
v znení neskorších predpisov.

(3) Strata z finančných operácií a finančných
operácií na základe medzivládnej dohody podľa
článku 3 ods. (1) písm. b) týchto zásad, ktorá vznik-
ne z rozdielu zmluvne vymáhanej nominálnej hod-
noty pohľadávky SR a dosiahnutého príjmu z jej vy-
sporiadania, znižuje hodnotu štátnych finančných
aktív SR. Za dosiahnutý príjem sa považuje skutočne
obdržaná suma z vysporiadania pohľadávky SR.
O výške straty z finančných operácií a finančných
operácií na základe medzivládnej dohody podľa
článku 3 ods. (1) písm. b) týchto zásad rozhoduje
vláda SR.

(4) Odmena tuzemskej, alebo zahraničnej práv-
nickej osobe, ktorá vysporiadava pohľadávku SR
formou finančnej operácie a finančnej operácie na
základe medzivládnej dohody podľa článku 3 
ods. (1) písm. b) týchto zásad v súlade so zmluvou
medzi MF SR a tuzemskou, alebo zahraničnou práv-
nickou osobou podľa článku 6 ods. (1) až (4) týchto
zásad môže znížiť hodnotu štátnych finančných ak-
tív SR. O takejto forme odmeny tuzemskej, alebo za-
hraničnej právnickej osobe podľa tohto odseku roz-
hoduje vláda SR.

(5) Pri prevode správy pohľadávky SR z MF SR do
správy iného ústredného orgánu, t. j. do inej rozpoč-
tovej kapitoly na základe zmluvy o bezodplatnom
prevode správy pohľadávky štátu, uzatvorenej 
podľa článku 6 ods. (5) a (6) týchto zásad, odúčto-
váva zo svojho účtovníctva kapitola Štátny dlh nomi-
nálnu hodnotu pohľadávky SR, ktorej správa sa pre-
vádza na inú rozpočtovú kapitolu a táto ju podvojne
zaúčtováva do stavu svojho majetku.

(6) Ústredný orgán, do správy ktorého prechádza
pohľadávka SR v zahraničí podľa ods. (5) tohto člán-
ku, uhrádza všetky výdavky súvisiace s vysporiada-
ním pohľadávky SR z prostriedkov svojho rozpočtu.

(7) O výške výdavkov podľa ods. (6) tohto článku
rozhoduje vláda SR. Vláda SR rozhoduje o výške vy-
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sporiadavanej pohľadávky SR, určuje ústredný or-
gán, v prospech ktorého sa pohľadávka SR prevá-
dza, rozhoduje o výbere tuzemskej, alebo zahranič-
nej právnickej osoby, ktorá na základe zmluvy
s ústredným orgánom zabezpečuje dovoz tovaru,
technológií, alebo služieb.

(8) Pohľadávky SR vysporiadavané formou fi-
nančných operácií a finančných operácií na zákla-
de medzivládnej dohody podľa článku 3 ods. (1)
písm. b) týchto zásad v súlade so zmluvami uzatvo-
renými podľa článku 6 ods. (1) až (4) týchto zásad
sa vysporiadajú v peňažnej forme s príjmovým úč-
tom kapitoly Štátny dlh a s príjmovým účtom úvero-
vých operácií Štátneho dlhu.

(9) Ak sa vysporiadanie pohľadávok SR uskutoč-
ňuje formou uvedenou v ods. (8) tohto článku, tu-
zemská, alebo zahraničná právnická osoba povere-
ná vysporiadaním pohľadávok SR na základe zmlu-
vy s MF SR uhrádza zmluvne dohodnutú splátku
z vysporiadania pohľadávok SR do stanoveného ter-
mínu na príjmový účet kapitoly Štátny dlh ak sa jed-
ná o ekvivalent dlžných úrokov, alebo na účet úve-
rových operácií štátu ak sa jedná o ekvivalent dlžnej
istiny. Pri úhrade zmluvne dohodnutých splátok 
podľa tohto odseku vo voľne zameniteľnej mene sa
použijú nostro účty NBS.

(10) Pohľadávky SR vysporiadavané formou fi-
nančných operácií na základe medzivládnej doho-
dy podľa článku 3 ods. (1) písm. a) týchto zásad
v súlade so zmluvou uzatvorenou medzi MF SR
a ústredným orgánom podľa článku 7 ods. (5) a (6)
týchto zásad sa vysporiadajú s účtami úverových
operácií v peňažnej forme (t. j. v prípade dovozu to-
varu, technológií, alebo služieb investičného alebo
neinvestičného charakteru budú doložené dokladmi
určujúcimi ich peňažné vyjadrenie).

(11) Ak sa vysporiadanie pohľadávok SR uskutoč-
ňuje formou uvedenou v ods. (10) tohto článku,
a majetkový prospech získava ústredný orgán, ktorý
na tento účel nemá rozpočtované prostriedky vo svo-
jom rozpočte na príslušný rozpočtový rok, zaúčtová-
va ústredný orgán obstaranie takéhoto majetku ako
bezodplatne nadobudnutý majetok v zmysle plat-
ných účtovných postupov.

(12) Podmienkou na aktiváciu takéhoto majetku
získaného podľa ods. (11) tohto článku je uzatvore-
nie zmluvy o bezodplatnom prevode správy pohľa-
dávky štátu podľa článku 6 ods. (5) a (6) týchto zá-
sad medzi MF SR ako správcom pohľadávok SR
v zahraničí a ústredným orgánom, v prospech kto-
rého sa prevádza pohľadávka SR za účelom jej vy-

sporiadania dovozom tovaru, technológií, alebo slu-
žieb. 

(13) Zmluva uzatvorená podľa článku 6 ods. (5)
a (6) je účtovným dokladom, na základe ktorého sa
zúčtováva zníženie pohľadávok SR a fondu štátnych
finančných aktív a pasív na MF SR. Ústredný orgán
do 15 pracovných dní od zmluvne určeného termínu
ukončenia finančnej operácie na základe medzi-
vládnej dohody podľa článku 3 ods. (1) písm. a)
týchto zásad predkladá MF SR písomné zúčtovanie
vysporiadania pohľadávok SR a doklady potvrdzu-
júce dovoz tovaru, technológií, alebo služieb inves-
tičného alebo neinvestičného charakteru.

Článok 8
Poradný orgán ministra financií pre riešenie 

finančných otázok vyplývajúcich 
z medzivládnych úverových, clearingových, 

barterových a iných dohôd

(1) Poradný orgán je poradným a koordinačným
orgánom ministra financií pre riešenie finančných
otázok vyplývajúcich z medzivládnych úverových,
clearingových, barterových a iných dohôd, uzatvo-
rených medzi bývalou ČSSR a ČSFR a jednotlivými
dlžníckymi štátmi, na základe ktorých vznikli po-
hľadávky SR v zahraničí, ktoré prešli do štátnych
finančných aktív SR na základe Ústavného zákona
č. 541/1992 Zb. o delení majetku Českej a Sloven-
skej Federatívnej Republiky medzi Českú republiku
a Slovenskú republiku a jeho prechode na Českú re-
publiku a Slovenskú republiku a Dohôd uvedených
v článku 1 ods. (2) písm. a), d), e) a f) týchto zásad.

(2) Poradný orgán odporúča ministrovi financií
postupy podľa ustanovení článku 2 a 5 týchto zá-
sad.

(3) Predsedom Poradného orgánu je štátny tajom-
ník MF SR určený ministrom financií. Ďalšími členmi
Poradného orgánu sú štátny tajomník Ministerstva
hospodárstva Slovenskej republiky určený ministrom
hospodárstva, štátny tajomník Ministerstva zahranič-
ných vecí Slovenskej republiky určený ministrom za-
hraničných vecí, zástupca Národnej banky Sloven-
ska určený guvernérom Národnej banky Slovenska,
zástupca Úradu vlády Slovenskej republiky určený
podpredsedom vlády Slovenskej republiky pre eko-
nomiku. Tajomníkom Poradného orgánu ministra fi-
nancií je riaditeľ Odboru riadenia štátneho dlhu MF
SR bez hlasovacieho práva. 

(4) Predseda Poradného orgánu:
a) riadi činnosť Poradného orgánu,
b) zvoláva rokovanie Poradného orgánu,
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c) navrhuje program rokovania Poradného orgá-
nu,

d) poveruje jedného člena Poradného orgánu za-
stupovaním v čase neprítomnosti predsedu,

e) formuluje závery z rokovania Poradného orgá-
nu.

(4) Člen Poradného orgánu sa vyjadruje k prero-
kovávaným materiálom a hlasuje. Na riadne zvola-
nom rokovaní Poradného orgánu môže predkladať
návrhy, podklady, informácie a stanoviská.

(5) Člen Poradného orgánu môže podávať návrh
na zmenu záverov z rokovania Poradného orgánu
len na riadne zvolanom rokovaní Poradného or-
gánu.

(6) Predseda Poradného orgánu je v odôvodne-
ných prípadoch oprávnený požiadať členov Porad-
ného orgánu o zaslanie písomného stanoviska k ná-
vrhom týkajúcim sa vysporiadania pohľadávok SR.
Prijatý návrh, stanovisko a odporúčanie Poradného
orgánu podľa tohto odseku je platné, ak nadpolo-
vičná väčšina členov Poradného orgánu písomne vy-
jadrí súhlas s predloženým návrhom a tento násled-
ne odsúhlasí minister financií SR.

(7) Člen Poradného orgánu sa pravidelne zúčast-
ňuje všetkých rokovaní Poradného orgánu a k prero-
kovávanej problematike si môže prizývať ďalších re-
zortných spolupracovníkov. Členstvo v Poradnom or-
gáne je nezastupiteľné.

(8) Rokovanie Poradného orgánu sa uskutočňuje
pravidelne v dvojmesačných intervaloch. Predseda
Poradného orgánu môže zvolať zasadnutie Porad-
ného orgánu aj v inom termíne.

(9) Materiály na rokovanie Poradného orgánu pri-
pravuje Oddelenie správy a vymáhania zahranič-
ných pohľadávok štátu MF SR. Materiály sa členom
Poradného orgánu predkladajú najneskôr 3 pracov-
né dni pred rokovaním Poradného orgánu. Dodatky
a doplnky k vypracovaným materiálom sa členom
Poradného orgánu predkladajú na začiatku rokova-
nia Poradného orgánu.

(10) Tajomník Poradného orgánu vyhotovuje
z každého rokovania Poradného orgánu záznam,
v ktorom sú uvedené návrhy, stanoviská a odpo-

rúčania Poradného orgánu týkajúce sa postupov pri
vysporiadaní pohľadávok SR v súlade s ustanove-
niami týchto zásad. Tajomník Poradného orgánu vy-
hotovuje záznam z rokovania Poradného orgánu
v lehote do 3 pracovných dní po uskutočnení roko-
vania Poradného orgánu a predkladá ho na overe-
nie predsedovi Poradného orgánu a na schválenie
ministrovi financií. Závery z rokovania Poradného or-
gánu sú právoplatné po ich schválení ministrom fi-
nancií formou podpísania záznamu z rokovania Po-
radného orgánu ministrom financií.

(11) Záznam z rokovania Poradného orgánu sa
predkladá členom Poradného orgánu a Oddeleniu
správy a vymáhania zahraničných pohľadávok štátu
MF SR za účelom realizácie prijatých záverov z ro-
kovania Poradného orgánu.

(12) Poradný orgán je uznášania schopný ak sú
prítomní najmenej 3 členovia a prijíma závery z ro-
kovania Poradného orgánu o postupoch pri vyspo-
riadaní pohľadávok SR v súlade s ustanoveniami
týchto zásad na základe schválenia týchto záverov
nadpolovičnou väčšinou hlasov všetkých členov Po-
radného orgánu. V prípade rovnosti hlasov je rozho-
dujúcim hlas predsedu Poradného orgánu.

(13) Závery z rokovania Poradného orgánu sú me-
nené len na základe schváleného návrhu na zmenu
záverov z rokovania Poradného orgánu na riadne
zvolanom rokovaní Poradného orgánu, alebo v súla-
de s postupom uvedeným v ods. (6) tohto článku.

Článok 9

(1) Lehotu štyroch rokov uvedenú v článku 2 
ods. (1) písm. a) bod 4, ods. (1) písm. b) bod 5
a ods. (1) písm. c) bod 6 týchto zásad možno po
schválení vládou SR uplatniť aj na prípady, ktoré sa
začali riešiť pred schválením týchto zásad.

(2) Pri oslobodení od cla pri dovoze tovaru, kto-
rým sa vysporiadava pohľadávka Slovenskej repub-
liky sa postupuje podľa Vyhlášky Ministerstva finan-
cií Slovenskej republiky č. 39/1998 Z.z. o oslobo-
dení od cla pri dovoze tovaru, ktorým sa vysporia-
dava pohľadávka Slovenskej republiky.

(3) Podľa týchto zásad sa postupuje od 1. 9.
2000.
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Príloha:

„Žiadosť o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávkami“ v slovenskom a anglickom jazyku



MINISTERSTVO FINANCIÍ
SLOVENSKEJ REPUBLIKY

Odbor riadenia štátneho dlhu
Štefanovičova 5
817 82 Bratislava

Žiadosť o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávkami

1. Meno (názov) žiadateľa:

2. Adresa (sídlo) žiadateľa:
(IČO, DIČ)

3. Štatutárny zástupca žiadateľa:
(číslo tel./faxu, e-mail)

4. Registrovaný predmet činnosti:

5. Bankové spojenie žiadateľa:

6. Názov dlžníckej krajiny:

7. Nominálna hodnota pohľadávky, ktorá má byť predmetom finančnej operácie:

8. Spôsob vykonania a popis technického riešenia finančnej operácie:

9. Ponuka výšky inkasa, výška nákladov a výška odmeny:

10. Spôsob a termíny úhrady inkasa:
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11. Návrh záruky za úhradu inkasa pohľadávky:

12. Doterajšie dosiahnuté výsledky a úspešnosť v podobných operáciach v Slovenskej republike, Českej re-
publike alebo iných krajinách:

13. Spojenie a kontakty žiadateľa s osobami alebo oficiálnymi úradmi v konkrétnom dlžníckom štáte:

14. Predpokladaný termín ukončenia finančnej operácie:

15. Právnické osoby pripoja overenú kópiu výpisu z obchodného registra (nie staršiu ako 3 mesiace):

Dátum: Miesto: Podpis: 
(pečiatka)

__________________________________________________________________________________

Podmienkou zaradenia Žiadosti o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávkami do výbe-
rového konania je jej kompletné vyplnenie a uvedenie všetkých požadovaných skutočností. Pri predložení Žia-
dosti o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávkami je potrebné doložiť záväzný prísľub
banky poskytnúť žiadateľovi bankovú záruku za úhradu inkasa z vysporiadnia pohľadávok Slovenskej re-
publiky, resp. záväzný prísľub banky inak zabezpečiť úhradu inkasa z vysporiadania pohľadávok Slovenskej
republiky.

Za návrh bankovej záruky za úhradu inkasa z vysporiadania pohľadávok Slovenskej republiky nie je mož-
né považovať dosiahnuté výsledky pri podobných operáciach, referencie bánk, prípadne iných spoločností
a pod. Vyžaduje sa banková záruka prvotriednej banky. 

V prípade schválenia Žiadosti v rámci výberového konania na základe rozhodnutia osobitného orgánu,
podlieha predmetné podanie v zmysle zákona NR SR č. 145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch, správnemu
poplatku vo výške Sk 200,— nalepením kolkovej známky na Mandátnu zmluvu, prípadne Mandát.

644 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 12/2000



MINISTRY OF FINANCE
OF THE SLOVAK REPUBLIC

Division of Public Debt Management
5 Štefanovičova
817 82 Bratislava

Application for performing the financial operation with foreign claims

1. Name of the applicant:

2. Address (residence) of the applicant:
(Company identification number, tax identification number)

3. Statutory representative of the applicant:
(phone, fax number, e-mail)

4. Registered line of business:

5. Bank connection of the applicant:

6. Name of debtor country:

7. Nominal value of the claim which is to be the object of financial operation:

8. The way of performing and description of technical settlement of financial operation:

9. The offer of the collection amount, the amount of costs and the amount of remuneration:

10. The way and terms of collection reimbursement:
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11. Proposal of the guarantee for claim collection reimbursement:

12. The results achieved up to now, and the successfulness of similar operations in the Slovak Republic, 
Czech Republic or other countries:

13. Connection and contacts of the applicant with persons or official authorities in aparticular debtor state:

14. Expected term of completion of financial operation:

15. Legal entities shall attach a certified copy of the extract from the Companies Register 
(not older than 3 months):

Date: Place: Signature:
(stamp)

__________________________________________________________________________________

Inclusion of the Application for performing the financial operation with foreign claims into selective 
proceeding is conditional upon its full completion and indication of all required facts. The Application for 
performing the financial operation with foreign claims must be presented together with a binding promise of
the bank to provide the applicant with banking guarantee for reimbursement of collection from the settlement
of claims of the Slovak Republic, or with a binding promise of the bank to secure the reimbursement of 
collection from the settlement of claims of the Slovak Republic in another way.

Achieved results in similar operations, references of banks or other companies etc. cannot be considered 
as the proposal of banking guarantee for reimbursement of collection from the settlement of claims of the 
Slovak Republic.

In case the Application is approved in the frame of selective proceeding on the basis resolution of a special
body the proceeding concerned is subject to an administrative charge in amount of SKK 200 by sticking the
duty stamp on the Mandate Contract, or Mandate, in accordance with the Act of the NC SR no. 145/1995
on Administrative Charges.

646 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 12/2000


	FS 12/2000
	75
	76
	77
	78
	79
	80
	81
	82
	83
	84
	85
	86
	87


